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	Ley 26/1984, de 19 de julio, general para la defensa de los consumidores y usuarios
	
	26/1984 Legea, 1984ko uztailaren 19koa, kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsarako orokorra

	[Modificada por: Sentencia 15/1989 del Tribunal Constitucional (BOE, 20 de febrero de 1989, núm. 43); Ley 7/1998 sobre Condiciones generales de la Contratación (BOE, 14 de abril de 1998, núm. 89); Ley 39/2002, de 28 de octubre, de transposición al ordenamiento jurídico español de diversas directivas comunitarias en materia de protección de los intereses de los consumidores y usuarios (BOE, 29 de octubre de 2002, núm. 259); Ley 22/2003, de 9 de julio, concursal (BOE, 10 de julio de 2003, núm. 164); Ley 23/2003, de 10 de julio, de Garantías en la Venta de Bienes de Consumo (BOE de 11 de julio 2003, núm. 165); Ley 44/2006, de 29 de diciembre, de mejora de la protección de consumidores y usuarios (BOE, de 30 de diciembre de 2006, núm. 312)].
	
	[Honako hauek aldatua: Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaia (BOE, 1989ko otsailaren 20a, 43. zenbakia); 7/1998 Legea, kontratuetako baldintza orokorrei buruzkoa (BOE, 1998ko apirilaren 14a, 89. zenbakia); 39/2002 Legea, 2002ko urriaren 28koa, kontsumitzaile eta erabiltzaileen interesak babesteari buruzko Europar Erkidegoko zenbait zuzentarau Espainiako ordenamendu juridikoan sartzekoa (BOE, 2002ko urriaren 29a, 259. zenbakia); 22/2003 Legea, 2003ko uztailaren 9koa, konkurtsoei buruzkoa (BOE, 2003ko uztailaren 10a, 164. zenbakia); 23/2003 Legea, 2003ko uztailaren 10ekoa, kontsumo-ondasunen salmentako bermeei buruzkoa (BOE, 2003ko uztailaren 11, 165. zenbakia); 44/2006 Legea, abenduaren 29koa, kontsumitzaile eta erabiltzaileen babesa hobetzeari buruzkoa (BOE, 2006ko abenduaren 30a, 312. zenbakia)].

	PREÁMBULO
	
	AITZINSOLASA

	El artículo 51 de la Constitución de 27 de diciembre de 1978, establece que los poderes públicos garantizarán la defensa de los consumidores y usuarios, protegiendo, mediante procedimientos eficaces, la seguridad, la salud y los legítimos intereses económicos de los mismos. Asimismo promoverán su información y educación, fomentarán sus organizaciones y las oirán en las cuestiones que puedan afectarles.
	
	1978ko abenduaren 27ko Konstituzioaren 51. artikuluak ezartzen du botere publikoek kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsa bermatuko dutela, prozedura eraginkorrez babestuz haien segurtasuna, osasuna eta interes ekonomiko legitimoak. Halaber, haien informazioa eta heziketa sustatuko dutela, haien erakundeak bultzatuko dituztela, eta erakundeoi entzuera emango dietela kontsumitzaile eta erabiltzaileei eragin diezaieketen gaietan.

	Con el fin de dar cumplimiento al citado mandato constitucional, la presente Ley, para cuya redacción se han contemplado los principios y directrices vigentes en esta materia en la Comunidad Económica Europea, aspira a dotar a los consumidores y usuarios de un instrumento legal de protección y defensa, que no excluye ni suplanta otras actuaciones y desarrollos normativos derivados de ámbitos competenciales cercanos o conexos, tales como la legislación mercantil, penal o procesal y las normas sobre seguridad industrial, higiene y salud pública, ordenación de la producción y comercio interior.
	
	Konstituzio-agindu hori betetzeko xedez, aintzat harturik Europar Ekonomia Erkidegoan arlo honetan indarrean diren printzipioak eta gidalerroak, lege hau idatzi da, kontsumitzaile eta erabiltzaileek beren babes eta defentsarako lege-tresna bat izan dezaten. Lege honek ez du haatik baztertzen, ez ordezten, beste jarduketa batzuk egitea edo arau batzuk garatzea beronen hurbileko diren edo beronekin konexioa duten eskumen-eremuetan, hala nola merkataritza-legerian, legeria penalean edo prozesalean, eta industria-segurtasunari, higieneari eta osasun publikoari, produkzio-antolamenduari eta barne-merkataritzari buruzko arauetan.

	Los objetivos de la Ley se concretan en:
	
	Hauek dira zehazki legearen xedeak:

	1. Establecer, sobre bases firmes y directas, los procedimientos eficaces para la defensa de los consumidores y usuarios.
	
	1. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsarako prozedura eraginkorrak ezartzea, oinarri irmo eta zuzeneko batzuen gainean.

	2. Disponer del marco legal adecuado para favorecer un desarrollo óptimo del movimiento asociativo en este campo.
	
	2. Lege-esparru egokia izatea alor honetako elkartze-mugimendua albait garatzen laguntzeko.

	3. Declarar los principios, criterios, obligaciones y derechos que configuran la defensa de los consumidores y usuarios y que, en el ámbito de sus competencias, habrán de ser tenidos en cuenta por los poderes públicos en las actuaciones y desarrollos normativos futuros en el marco de la doctrina sentada por el Tribunal Constitucional.
	
	3. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsa eratzen duten printzipio, irizpide, betebehar eta eskubideak deklaratzea, horiek guztiak kontuan izan beharko baitituzte botere publikoek etorkizuneko jarduketetan eta arau-garapenetan, bakoitzak bere eskumenen barruan eta betiere Konstituzio Auzitegiak ezarritako doktrinaren esparruan.

	CAPÍTULO I Ámbito de aplicación y derechos de los consumidores
	
	I. KAPITULUA Aplikazio-eremua eta kontsumitzaileen eskubideak

	Artículo 1
	
	1. artikulua

	1. En desarrollo del art. 51.1 y 2 de la Constitución, esta Ley tiene por objeto la defensa de los consumidores y usuarios, lo que, de acuerdo con el art. 53.3 de la misma tiene el carácter de principio general informador del ordenamiento jurídico.
	
	1. Konstituzioaren 51. artikuluaren 1. eta 2. zenbakiek diotena garatzen duen lege honen xedea kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsa da, eta defentsa hori, Konstituzioaren 53.3. artikuluaren arabera, ordenamendu juridikoa informatu behar duten printzipio orokorretakoa da.

	En todo caso la defensa de los consumidores y usuarios se hará en el marco del sistema económico diseñado en los artículos 38 y 128 de la Constitución y con sujeción a lo establecido en el artículo 139. (1)
	
	Edozein kasutan, Konstituzioaren 38. eta 128. artikuluetan taxuturiko sistema ekonomikoaren esparruan egingo da kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsa, eta 139. artikuluan ezarritakoari atxikiz. (1)

	(1) Este apartado primero, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(1) Lehenengo zenbaki hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	2. A los efectos de esta Ley, son consumidores o usuarios las personas físicas o jurídicas que adquieren, utilizan o disfrutan como destinatarios finales, bienes muebles o inmuebles, productos, servicios, actividades o funciones, cualquiera que sea la naturaleza pública o privada, individual o colectiva de quienes los producen, facilitan, suministran o expiden.
	
	2. Lege honetarako, honako pertsona fisiko edo juridiko hauek hartzen dira kontsumitzaile edo erabiltzailetzat: azken hartzaile gisa ondasun higigarri edo higiezinak, produktuak, zerbitzuak, jarduerak edo funtzioak eskuratzen, erabiltzen edo gozatzen dituztenak, edozein delarik ere haiek ekoitzi, eskura jarri, hornitu edo bidaltzen dituztenen izaera publikoa edo pribatua, banakakoa edo kolektiboa.

	3. No tendrán la consideración de consumidores o usuarios quienes sin constituirse en destinatarios finales, adquieran, almacenen, utilicen o consuman bienes o servicios, con el fin de integrarlos en procesos de producción, transformación, comercialización o prestación a terceros.
	
	3. Ez dira kontsumitzaile edo erabiltzailetzat hartuko, aldiz, azken hartzaile izan gabe ondasunak edo zerbitzuak eskuratzen, biltegiratzen, erabiltzen edo kontsumitzen dituztenak, ekoizte-, eraldatze- edo merkaturatze-prozesuetan edo hirugarren batzuei emateko prozesuetan sartzeko xedez.

	Artículo 2
	
	2. artikulua

	1. Son derechos básicos de los consumidores y usuarios:
	
	1. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen oinarrizko eskubide dira:

	a) La protección contra los riesgos que puedan afectar su salud o seguridad.
	
	a) Beren osasunari edo segurtasunari eragin diezaioketen arriskuen kontrako babesa izatea.

	b) La protección de sus legítimos intereses económicos y sociales; en particular, frente a la inclusión de cláusulas abusivas en los contratos.
	
	b) Beren interes ekonomiko eta sozial legitimoen babesa izatea; batez ere, kontratuetan abusuzko klausulak sartzearen kontra.

	c) La indemnización o reparación de los daños y perjuicios sufridos.
	
	c) Izandako kalte eta galerak ordaintzea edo konpontzea.

	d) La información correcta sobre los diferentes productos o servicios y la educación y divulgación, para facilitar el conocimiento sobre su adecuado uso, consumo o disfrute.
	
	d) Produktu edo zerbitzuei buruzko informazio zuzena izatea, eta orobat hezkuntza eta dibulgazioa, produktu edo zerbitzuok egoki erabiltzen, kontsumitzen edo gozatzen jakiteko.

	e) La audiencia en consulta, la participación en el procedimiento de elaboración de las disposiciones generales que les afectan directamente y la representación de sus intereses, todo ello a través de las asociaciones, agrupaciones o confederaciones de consumidores y usuarios legalmente constituidas.
	
	e) Kontsultatuak izatea, zuzenean eragiten dieten xedapen orokorrak lantzeko prozesuan parte hartzea eta beren interesak ordezkatzea; hori guztia, legez eratutako kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarte, talde edo konfederazioen bitartez.

	f ) La protección jurídica, administrativa y técnica en las situaciones de inferioridad, subordinación o indefensión.
	
	f ) Babes juridikoa, administratiboa eta teknikoa izatea gutxiagotasuna, mendekotasuna edo defentsa-gabezia gertatzen den egoeretan.

	2. Los derechos de los consumidores y usuarios serán protegidos prioritariamente cuando guarden relación directa con productos o servicios de uso o consumo común, ordinario y generalizado.
	
	2. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen eskubideak lehentasunez babestekoak izango dira zerikusi zuzena badute erabilera eta kontsumo arrunt, ohiko eta orokorreko produktu edo zerbitzuekin.

	3. La renuncia previa de los derechos que esta Ley reconoce a los consumidores y usuarios en la adquisición y utilización de bienes o servicios es nula.
	
	3. Deuseza da kontsumitzaile eta erabiltzaileek aldez aurretik uko egitea lege honek ondasun edo zerbitzuen erosketan eta erabileran aitortzen dizkien eskubideei.

	Asimismo son nulos los actos realizados en fraude de esta Ley, de conformidad con el art. 6.1 del Código Civil.
	
	Orobat dira deusez lege honi iruzur egiten dioten egintzak, Kode Zibilaren 6.1 artikuluaren arabera.

	CAPÍTULO II Protección de la salud y seguridad
	
	II. KAPITULUA Osasunaren eta segurtasunaren babesa

	Artículo 3
	
	3. artikulua

	1. Los productos, actividades y servicios puestos en el mercado a disposición de los consumidores o usuarios, no implicarán riesgos para su salud o seguridad, salvo los usual o reglamentariamente admitidos en condiciones normales y previsibles de utilización.
	
	1. Merkatuan kontsumitzaile eta erabiltzaileen esku jarritako produktu, jarduera eta zerbitzuek ez dute arriskurik izango haien osasun edo segurtasunerako, salbu normal eta aurreikus daitekeen moduan erabilita ohituraz edo erregelamenduz onarturiko arriskuak.

	2. Con carácter general, los riesgos susceptibles de provenir de una utilización previsible de los bienes y servicios, habida cuenta de su naturaleza y de las personas a las que van destinados, deben ser puestos en conocimiento previo de los consumidores o usuarios por medios apropiados, conforme a lo indicado en el art. 13, f ).
	
	2. Oro har, aldez aurretik jakinarazi behar zaie kontsumitzaile eta erabiltzaileei, 13.f ) artikuluan adierazitakoaren arabera eta baliabide egokienak erabiliz, zer arrisku etor daitekeen ondasun eta zerbitzuak aurreikus daitekeen moduan erabiltzetik, kontuan izanik zein den ondasun eta zerbitzuen izaera eta zein haien xedekoa.

	Artículo 4
	
	4. artikulua

	1. Los reglamentos reguladores de los diferentes productos, actividades o servicios determinarán al menos:
	
	1. Produktu, jarduera edo zerbitzu bakoitza arautzen duten erregelamenduek honako hauek xedatu beharko dituzte, gutxienez:

	a) Los conceptos, definiciones, naturaleza, características y clasificaciones.
	
	a) Kontzeptuak, definizioak, izaera, ezaugarriak eta sailkapenak.

	b) Las condiciones y requisitos de las instalaciones y del personal cualificado que deba atenderlas.
	
	b) Instalazioek eta haien ardura izango duten enplegatu kualifikatuek bete beharreko baldintzak eta betekizunak.

	c) Los procedimientos o tratamientos usuales de fabricación, distribución y comercialización, permitidos, sujetos a autorización previa o prohibidos.
	
	c) Fabrikatzeko, banatzeko edo merkaturatzeko erabili ohi diren prozedura edo tratamenduak: baimenduak, aurretiazko baimena behar dutenak edo debekatuak.

	d) Las listas positivas de aditivos autorizadas y revisadas por el Ministerio de Sanidad y Consumo.
	
	d) Osasun eta Kontsumo Ministerioak baimendu eta berrikusitako gehigarri- zerrenda positiboak.

	e) El etiquetado, presentación y publicidad.
	
	e) Etiketatzea, aurkezpena eta publizitatea.

	f ) Las condiciones y requisitos técnicos de distribución, almacenamiento, comercialización, suministro, importación y exportación, sin perjuicio de lo dispuesto en la legislación arancelaria y en la reguladora del comercio exterior.
	
	f ) Banatzeko, biltegiratzeko, merkaturatzeko, hornitzeko, inportatzeko eta esportatzeko baldintza eta betekizun teknikoak, aduana-zergen legerian eta kanpo- merkataritza arautzen duen legerian xedaturikoaren kalterik gabe.

	g) Los métodos oficiales de análisis, toma de muestras, control de calidad e inspección.
	
	g) Analisiak, lagin-hartzeak, kalitate-kontrola eta ikuskapenak egiteko metodo ofizialak.

	h) Las garantías, responsabilidades, infracciones y sanciones.
	
	h) Bermeak, erantzukizunak, arau-hausteak eta zehapenak.

	i) El régimen de autorización, registro y revisión.
	
	i) Baimentze-, erregistratze- eta berrikuste-araubidea.

	2. Los fertilizantes, plaguicidas y todos los artículos que en su composición lleven sustancias tóxicas, cáusticas, corrosivas o abrasivas deberán ir envasados con las debidas garantías y llevar de forma visible las oportunas indicaciones que adviertan el riesgo de su manipulación.
	
	2. Ongarriek, pestizidek eta konposizioan substantzia toxiko, kaustiko, korrosibo edo urratzaileak dituzten artikuluek segurtasun-neurri egokiekin ontzikiraturik egon beharko dute, eta haiek manipulatzearen arriskuez ohartarazteko argibideak erakutsi beharko dituzte, ikusteko moduan.

	3. Los extremos citados podrán ser objeto de codificación mediante normas comunes o generales, especialmente en materia de aditivos, productos tóxicos, material envasado, etiquetado, almacenaje, transporte y suministro, tomas de muestras, métodos de análisis, registro, inspección, responsabilidad y régimen sancionador.
	
	3. Aipaturiko beharkizunak arau erkide edo orokorren bidez kodetu ahal izango dira, batez ere gai hauei dagokienez: gehigarriak, produktu toxikoak, material ontzikiratua, etiketatzea, biltegiratzea, garraioa eta hornidura, laginhartzeak, analisi-metodoak, erregistroa, ikuskapena, erantzukizuna eta zehapen- araubidea.

	Artículo 5
	
	5. artikulua

	1. Para la protección de la salud y seguridad física de los consumidores y usuarios se regulará la importación, producción, transformación, almacenamiento, transporte, distribución y uso de los bienes y servicios, así como su control, vigilancia e inspección, en especial para los bienes de primera necesidad.
	
	1. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen osasuna eta segurtasun fisikoa babesteko, arautu egingo da ondasun eta zerbitzuen inportazioa, ekoizpena, eraldaketa, biltegiratzea, garraioa, banaketa eta erabilera, eta orobat haien kontrola, zaintza eta ikuskapena, batez ere oinarrizko beharrizanetarako ondasunak badira.

	2. En todo caso, y como garantía de la salud y seguridad de las personas, se observará:
	
	2. Edozein kasutan, eta pertsonen osasun eta segurtasunaren berme gisa, begiratuko da:

	a) La prohibición de utilizar cualquier aditivo que no figure expresamente citado en las listas positivas autorizadas y publicadas por el Ministerio de Sanidad y Consumo, y siempre teniendo en cuenta la forma, limites y condiciones que allí se establezcan.
	
	a) Debeku izan dadila Osasun eta Kontsumo Ministerioak baimendu eta argitaraturiko zerrenda positiboetan espresuki aipatzen ez diren gehigarriak erabiltzea, beti kontuan izanik haietan ezarritako modua, mugak eta baldintzak.

	Dichas listas serán permanentemente revisables por razones de salud pública o interés sanitario, sin que, por tanto, generen ningún tipo de derecho adquirido.
	
	Zerrenda horiek etengabe berrikusi ahal izango dira osasun publikoari dagozkion arrazoiek edo osasun-interesek hala agintzen badute, baina ez dute ekarriko, haatik, inolako eskubide lehendik irabazirik.

	b) La prohibición de tener o almacenar productos reglamentariamente no permitidos o prohibidos, en los locales o instalaciones de producción, transformación, almacenamiento o transporte de alimentos o bebidas.
	
	b) Debeku izan dadila erregelamenduz baimendu gabeko edo debekaturiko produktuak edukitzea edo biltegiratzea janari edo edariak ekoitzi, eraldatu, biltegiratu edo garraiatzeko lokal edo instalazioetan.

	c) Las exigencias de control de los productos tóxicos o venenosos incluidos los resultantes de mezclas y otras manipulaciones industriales, de forma que pueda comprobarse con rapidez y eficacia su origen, distribución, destino y utilización.
	
	c) Kontrola daitezela produktu toxiko edo pozoitsuak, barne harturik nahasturaz eta bestelako manipulazio industrialez sortuak, laster eta eraginkortasunez egiaztatu ahal izan dadin haien jatorria, banaketa, norakoa eta erabilera.

	d) La prohibición de venta a domicilio de bebidas y alimentos, sin perjuicio del reparto, distribución o suministro de los adquiridos o encargados por los consumidores en establecimientos comerciales autorizados para venta al público.
	
	d) Debeku izan dadila janari eta edariak etxez etxe saltzea, hargatik galarazi gabe publikoari saltzeko baimena duten saltokietan kontsumitzaileek erosi edo enkargaturikoak partitzea, banatzea edo hornitzea.

	Reglamentariamente, se regulará el régimen de autorización de ventas directas a domicilio que vengan siendo tradicionalmente practicadas en determinadas zonas del territorio nacional.
	
	Erregelamenduz ezarriko da nazio-lurraldearen eskualde batzuetan tradizioz etxez etxe egin ohi diren zuzeneko salmentak baimentzeko araubidea.

	e) El cumplimiento de la normativa que establezcan las Corporaciones Locales o, en su caso, las Comunidades Autónomas sobre los casos, modalidades y condiciones en que podrá efectuarse la venta ambulante de bebidas y alimentos.
	
	e) Bete dadila toki-korporazioek edo autonomia-erkidegoek edari eta janarien salmenta ibiltarirako ezarritako araudia, salmenta hori zer kasu, modu eta baldintzatan egin daitekeen xedatzen duena.

	f ) La prohibición de venta o suministro de alimentos envasados, cuando no conste en los envases, etiquetas, rótulos, cierres o precintos, el número del Registro General Sanitario de Alimentos, en la forma reglamentariamente establecida.
	
	f ) Debeku izan dadila janari ontzikiratuak saldu edo hornitzea, ez bada ontziki, etiketa, errotulu, itxiera edo prezintuetan agertzen Janarien Osasun Erregistro Orokorreko zenbakia, erregelamenduz ezarritako moduan.

	g) La obligación de retirar o suspender, mediante procedimientos eficaces, cualquier producto o servicio que no se ajuste a las condiciones y requisitos exigidos o que, por cualquier otra causa, suponga un riesgo previsible para la salud o seguridad de las personas.
	
	g) Nahitaez erretiratu edo geldieran utzi dadila, prozedura eraginkorrez, bete beharreko baldintza eta eskakizunetara egokitzen ez den edozein produktu edo zerbitzu, edo beste zeinahi arrazoirengatik pertsonen osasun edo segurtasunerako arriskuren bat izan dezakeen edozein produktu edo zerbitzu.

	h) La prohibición de importar artículos que no cumplan lo establecido en la presente Ley y disposiciones que la desarrollen.
	
	h) Debeku izan dadila lege honetan eta lege hau garatzen duten xedapenetan ezarritakoa betetzen ez duten artikuluak inportatzea.

	i) Las exigencias de control de los productos manufacturados susceptibles de afectar a la seguridad física de las personas, prestando a este respecto la debida atención a los servicios de reparación y mantenimiento.
	
	i) Kontrola daitezela pertsonen segurtasun fisikoan eragina izan dezaketen produktu manufakturatuak, behar bezalako arreta jarririk konpontze- eta mantentze- zerbitzuei.

	j) La prohibición de utilizar en la construcción de viviendas y locales de uso público materiales y demás elementos susceptibles de generar riesgos para la salud y seguridad de las personas.
	
	j) Debeku izan dadila, etxebizitzen eta erabilera publikoko lokalen eraikuntzan, pertsonen osasunerako eta segurtasunerako arriskua ekar lezaketen materialak edo beste zernahi elementu erabiltzea.

	k) La obligación de que las especialidades farmacéuticas se presenten envasadas y cerradas con sistemas apropiados aportando en sus envases o prospectos información sobre composición, indicaciones y efectos adversos, modo de empleo y caducidad, de suerte que los profesionales sanitarios sean convenientemente informados y se garantice la seguridad, especialmente de la infancia, y se promueva la salud de los ciudadanos.
	
	k) Nahitaezkoa izan dadila farmazia-espezialitateak sistema egokiz ontzikiraturik eta itxirik aurkeztea, eta ontzikian edo prospektuan informazioa ematea haien konposizioaz, zertarakoez eta efektu kaltegarriez, erabiltzeko moduaz eta iraungitze-dataz, halatan osasun-arloko profesionalak behar bezala informaturik egon daitezen, segurtasuna berma dadin, haurrena batez ere, eta herritarren osasuna susta dadin.

	Artículo 6
	
	6. artikulua

	Los poderes públicos, directamente o en colaboración con las organizaciones de consumidores o usuarios, organizarán en el ámbito de sus competencias, campañas o actuaciones programadas de control de calidad, especialmente en relación con los siguientes productos y servicios:
	
	Botere publikoek, zuzenean edo kontsumitzaile edo erabiltzaileen elkarteekin elkarlanean, kalitate-kontrolerako kanpaina edo jarduera programatuak antolatuko dituzte, beren eskumen-eremuaren barruan, honako produktu edo zerbitzu hauei dagokienez batez ere:

	a) Los de uso o consumo común, ordinario y generalizado.
	
	a) Erabilera edo kontsumo arrunt, ohiko eta orokorreko produktu edo zerbitzuak.

	b) Los que reflejen una mayor incidencia en los estudios estadísticos o epidemiológicos.
	
	b) Azterketa estatistiko edo epidemiologikoetan agerpenik handiena dutenak.

	c) Los que sean objeto de reclamaciones o quejas, de las que razonablemente se deduzcan las situaciones de inferioridad, subordinación o indefensión a que se refiere el art. 23, e).
	
	c) Erreklamazioak edo kexak izan dituztenak, haietatik ondorioztatzen bada, arrazoizkoa denaren barruan, 23. e) artikuluan aipaturiko gutxiagotasuna, mendekotasuna edo defentsa-gabezia gertatu direla.

	d) Los que sean objeto de programas específicos de investigación.
	
	d) Berariazko ikerketa-programetan aztertzen ari direnak.

	e) Aquellos otros que, en razón de su régimen o proceso de producción y comercialización, puedan ser más fácilmente objeto de fraude o adulteración. (2)
	
	e) Ekoizteko edo merkaturatzeko duten araubide edo prozesuagatik iruzurrerako edo adulteratzeko arrisku handiena dutenak. (2)

	(2) Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(2) Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	Artículo 6 bis
	
	6 bis artikulua

	1. Ante situaciones de riesgo para la salud y seguridad de los consumidores y usuarios, las administraciones públicas competentes podrán adoptar las medidas que resulten necesarias y proporcionadas para la desaparición del riesgo, incluida la intervención directa sobre las cosas y la compulsión directa sobre las personas. En estos supuestos, todos los gastos que se generen serán a cargo de quien con su conducta los hubiera originado, con independencia de las sanciones que, en su caso, puedan imponerse. La exacción de tales gastos y sanciones podrá llevarse a cabo por el procedimiento administrativo de apremio.
	
	1. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen osasun eta segurtasunerako arriskua dakarten egoeren aurrean, arrisku hori desagerrarazteko beharrezko eta proportziozko diren neurriak hartu ahal izango dituzte administrazio publiko eskudunek; besteak beste, gauzen gainean zuzenean esku hartzea eta pertsonak zuzenean derrigortzea. Kasu horietan, beren jokabidearekin gastuak sortu dituztenen gain joango dira gastu horiek guztiak; zehapenak ere ezarri ahal izango zaizkio, hala badagokio. Premiamenduzko administrazio-prozeduraren bidez ordainarazi ahal izango dira gastu eta zehapenok.

	2. Los responsables de la coordinación de los sistemas estatales de intercambio de información integrados en los sistemas europeos de alertas, trasladarán las comunicaciones que reciban a las autoridades aduaneras cuando, conforme a la información facilitada en las comunicaciones, los bienes o servicios alertados procedan de terceros países.
	
	2. Europar alerta-sistemetan integraturiko informazio-trukerako sistema estatalak koordinatzeko ardura dutenek aduana-agintariei jakinaraziko dizkiete jasotzen dituzten komunikazioak, baldin eta, komunikazio horietan emandako informazioaren arabera, hirugarren herrialde batetik badatoz alertan jarritako ondasun edo zerbitzuak.

	CAPÍTULO III Protección de los intereses económicos y sociales
	
	III. KAPITULUA Interes ekonomiko eta sozialen babesa

	Artículo 7
	
	7. artikulua

	Los legítimos intereses económicos y sociales de los consumidores y usuarios deberán ser respetados en los términos establecidos en esta Ley, aplicándose además lo previsto en las normas civiles y mercantiles y en las que regulan el comercio exterior e interior y el régimen de autorización de cada producto o servicio. (3)
	
	Kontsumitzaile eta erabiltzaileen interes ekonomiko eta sozial legitimoak lege honetan ezarritakoaren arabera errespetatu beharko dira, eta, horretaz gainera, aplikatu beharrekoak izango dira arau zibilak eta merkataritzakoak, kanpo- eta barne-merkataritza arautzen duten arauak, eta produktu edo zerbitzu bakoitza baimentzeko araubidea. (3)

	(3) Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(3) Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	Artículo 8
	
	8. artikulua

	1. La oferta, promoción y publicidad de los productos, actividades o servicios, se ajustarán a su naturaleza, características, condiciones, utilidad o finalidad, sin perjuicio de lo establecido en las disposiciones sobre publicidad. Su contenido, las prestaciones propias de cada producto o servicio, y las condiciones y garantías ofrecidas, serán exigibles por los consumidores o usuarios, aun cuando no figuren expresamente en el contrato celebrado o en el documento o comprobante recibido.
	
	1. Produktu, jarduera edo zerbitzuen eskaintza, sustapena eta publizitatea haien izaerari, ezaugarriei, baldintzei, erabilerari edo xedeari dagozkionak izango dira, publizitateari buruzko xedapenetan ezarritakoaren kalterik gabe. Kontsumitzaile edo erabiltzaileek eskubidea izango dute produktu, jarduera edo zerbitzuon edukia, produktu edo zerbitzu bakoitzaren prestazioak eta eskaintzen dituzten baldintza eta bermeak galdatzeko, nahiz eta egindako kontratuan edo jasotako agiri edo egiaztagirian espresuki adierazita ez egon.

	2. No obstante lo dispuesto en el apartado anterior, si el contrato celebrado contuviese cláusulas más beneficiosas, éstas prevalecerán sobre el contenido de la oferta, promoción o publicidad.
	
	2. Aurreko atalean xedaturikoa gorabehera, egindako kontratuak klausula onuragarriagoak baditu, horiek nagusituko zaizkio eskaintza, sustapen edo publizitatearen edukiari.

	3. La oferta, promoción y publicidad falsa o engañosa de productos, actividades o servicios, será perseguida y sancionada como fraude. Las asociaciones de consumidores estarán legitimadas para iniciar e intervenir en los procedimientos legalmente habilitados para hacerlas cesar.
	
	3. Iruzurtzat jazarri eta zehatuko da produktu, jarduera edo zerbitzuen eskaintza, sustapen eta publizitate faltsu edo engainagarria. Kontsumitzaileen elkarteak legitimaturik egongo dira jardun horiek bukarazteko prozedurak abiarazteko eta haietan parte hartzeko.

	Artículo 9
	
	9. artikulua

	La utilización de concursos, sorteos, regalos, vales premio o similares, como métodos vinculados a la oferta, promoción o venta de determinados bienes, productos o servicios será objeto de regulación específica, fijando los casos, forma, garantías y efectos correspondientes.
	
	Ondasun, produktu edo zerbitzu jakin batzuk eskaintzeko, sustatzeko edo saltzeko metodo gisa lehiaketak, sariketak, opariak, sari-txartelak edo antzeko metodoak erabiltzeari buruzko berariazko arauak ezarriko dira, dagozkion kasuak, formak, bermeak eta efektuak finkatuz.

	Artículo 10
	
	10. artikulua

	1. Las cláusulas, condiciones o estipulaciones que se apliquen a la oferta o promoción de productos o servicios, y las cláusulas no negociadas individualmente relativas a tales productos o servicios, incluidos los que faciliten las Administraciones públicas y las entidades y empresas de ellas dependientes, deberán cumplir los siguientes requisitos.
	
	1. Betekizun hauek bete beharko dituzte produktu edo zerbitzuen eskaintza edo sustapenari aplikatzen zaizkion klausula, baldintza edo estipulazioek, eta orobat produktu edo zerbitzu horiei buruzko klausula banan-banan negoziatu gabeek, berdin administrazio publikoek eta haien mendeko entitate eta enpresek emaniko produktu edo zerbitzuen kasuan ere:

	a) Concreción, claridad y sencillez en la redacción, con posibilidad de comprensión directa, sin reenvíos a textos o documentos que no se faciliten previa o simultáneamente a la conclusión del contrato, y a los que, en todo caso, deberán hacerse referencia, expresa en el documento contractual.
	
	a) Zehatz, argi eta erraz idatzita egotea, zuzenean ulertzeko moduan, kontratua itxi aurretik edo ixteko unean eman ez den beste ezein testu edo agiritara jo beharrik izan gabe; halako testu edo agiririk baldin bada, edozein kasutan, espresuki aipatu beharko da kontratu-agirian.

	b) Entrega, salvo renuncia expresa del interesado, de recibo justificante, copia o documento acreditativo de la operación, o en su caso, de presupuesto debidamente explicado.
	
	b) Interesdunak espresuki uko egiten ez badio behintzat, eragiketaren jasotze- agiria, kopia edo egiaztagiria ematea, edo, hala badagokio, behar bezala azalduriko aurrekontua.

	c) Buena fe y justo equilibrio entre los derechos y obligaciones de las partes, lo que en todo caso excluye la utilización de cláusulas abusivas.
	
	c) Fede ona eta alderdien eskubide eta obligazioen artean oreka justua izatea; horrek, edozein kasutan, abusuzko klausulak erabiltzea galarazten du.

	2. Cuando se ejerciten acciones individuales, en caso de duda sobre el sentido de una cláusula prevalecerá la interpretación más favorable para el consumidor.
	
	2. Norbanakoen akzioak baliatzen direnean, klausula baten zentzuari dagokionez dudarik izanez gero, kontsumitzaileari mesedegarrien zaion interpretazioa nagusituko da.

	3. Si las cláusulas tienen el carácter de condiciones generales, conforme a la Ley sobre Condiciones Generales de la Contratación, quedarán también sometidas a las prescripciones de ésta. (4)
	
	3. Klausulak, Kontratuetako Baldintza Orokorrei buruzko Legearen arabera baldintza orokor badira, lege horretan agindutakoaren mende geratuko dira. (4)

	(4) Apartado 4 suprimido por la Ley 44/2006.
	
	(4) 44/2006 Legeak ezabatu zuen 4. puntua.

	5. Las cláusulas, condiciones o estipulaciones que utilicen las empresas públicas o concesionarias de servicios públicos, estarán sometidas a la aprobación y control de las Administraciones públicas competentes, cuando así se disponga como requisito de validez y con independencia de la consulta prevista en el artículo 22 de esta Ley. Todo ello sin perjuicio de su sometimiento a las disposiciones generales de esta Ley.
	
	5. Enpresa publikoek edo zerbitzu publikoen emakidadunek erabilitako klausula, baldintza edo estipulazioak administrazio publiko eskudunen onarpenaren eta kontrolaren mende egongo dira, baliozko izateko betekizun hori eskatzen denean, eta lege honen 22. artikuluan aurreikusitako kontsulta ere egin beharko da, hala badagokio. Horrek guztiak ez du eragozten haiek lege honen xedapen orokorren mende egotea.

	6. Los Notarios y Los Registradores de la Propiedad y Mercantiles, en el ejercicio profesional de sus respectivas funciones públicas, no autorizarán ni inscribirán aquellos contratos o negocios jurídicos en los que se pretenda la inclusión de cláusulas declaradas nulas por abusivas en sentencia inscrita en el Registro de Condiciones Generales.
	
	6. Notarioek eta jabetza- eta merkataritza-erregistratzaileek, beren funtzio publikoak betetzen dihardutela, ez dute kontratu edo negozio juridikorik eskuetsiko, ez inskribatuko, baldin eta haietan sartu nahi den klausularen bat deusez deklaratua bada, abusuzkoa izateagatik, Baldintza Orokorren Erregistroan inskribaturiko epairen batean.

	Los Notarios, los Corredores de Comercio y los Registradores de la Propiedad y Mercantiles, en el ejercicio profesional de sus respectivas funciones públicas, informarán a los consumidores de los asuntos propios de su especialidad y competencia.
	
	Notarioek, merkataritza-artekariek eta jabetza- eta merkataritza-erregistratzaileek, beren funtzio publikoetako jardun profesionalean, beren espezialitateko eta eskumeneko gaiei buruzko informazioa emango diete kontsumitzaileei.

	Artículo 10 bis
	
	10 bis artikulua

	1. Se considerarán cláusulas abusivas todas aquellas estipulaciones no negociadas individualmente y todas aquéllas prácticas no consentidas expresamente que, en contra de las exigencias de la buena fe causen, en perjuicio del consumidor, un desequilibrio importante de los derechos y obligaciones de las partes que se deriven del contrato.
	
	1. Abusuzko klausulatzat joko dira banan-banan negoziatu ez diren estipulazio guztiak eta espresuki onartu gabeko praktika guztiak, baldin eta, fede onak eskatzen duenaren kontra, desoreka handia sortzen badute kontratuak alderdiei dakarzkien eskubide eta obligazioen artean, kontsumitzailearen kaltetan.

	En todo caso, se considerarán cláusulas abusivas los supuestos de estipulaciones que se relacionan en la disposición adicional primera de esta Ley.
	
	Abusuzko klausulatzat joko dira, beti, lege honen xedapen gehigarrian zerrendatzen diren estipulazio-kasuak.

	El hecho de que ciertos elementos de una cláusula o una cláusula aislada se hayan negociado individualmente no excluirá la aplicación de este artículo al resto del contrato.
	
	Klausula baten elementu batzuk edo klausula bat bereiz negoziatu izanak ez du eragotziko kontratuaren gainerako klausulei artikulu hau aplikatzea.

	El profesional que afirme que una determinada cláusula ha sido negociada individualmente, asumirá la carga de la prueba.
	
	Klausula bat bereiz negoziatu dela baieztatzen duen profesionalak bere gain hartuko du hori frogatzearen karga.

	El carácter abusivo de una cláusula se apreciará teniendo en cuenta la naturaleza de los bienes o servicios objeto de contrato y considerando todas las circunstancias concurrentes en el momento de su celebración, así como todas las demás cláusulas del contrato o de otro del que este dependa.
	
	Klausula bat abusuzkotzat jotzeko, kontuan hartuko da kontratuaren objektu diren ondasun edo zerbitzuen izaera, eta orobat begiratuko zaie kontratua egin zen uneko inguruabar guztiei eta kontratuaren klausula guztiei edo, kontratua beste baten mendeko bada, kontratu nagusiarenei.

	2. Serán nulas de pleno derecho y se tendrán por no puestas las cláusulas abusivas. La parte del contrato afectada por la nulidad se integrará con arreglo a lo dispuesto por el artículo 1.258 del Código Civil y al principio de buena fe objetiva. A estos efectos, el Juez que declare la nulidad de dichas cláusulas integrará el contrato y dispondrá de facultades moderadoras respecto de los derechos y obligaciones de las partes, cuando subsista el contrato, y de las consecuencias de su ineficacia en caso de perjuicio apreciable para el consumidor o usuario. Sólo cuando las cláusulas subsistentes determinen una situación no equitativa en la posición de las partes que no pueda ser subsanada podrá declarar la ineficacia del contrato.
	
	2. Abusuzko klausulak erabat deusez izango dira, eta jarri gabetzat hartuko dira. Deuseztzat jotako kontratu zatia Kode Zibilaren 1.258. artikuluak xedaturikoaren eta fede on objektiboaren printzipioaren arabera osatuko da. Horretarako, klausulak deusez deklaratu dituen epaileak osatuko du kontratua, eta moderatze-ahalmena izango du alderdien eskubide eta obligazioen gainean, kontratuak iraun dirauenean, eta orobat klausula horien eraginkortasun ezaren gainean, kontsumitzaile edo erabiltzailearentzat kalte nabaria den kasuan. Dirauten klausulek alderdien artean ekitatezkoa ez den eta ezin zuzendu den egoera bat eragiten dutenean baino ezin deklaratuko du epaileak kontratuaren eraginkortasunik eza.

	3. Las normas de protección de los consumidores frente a las cláusulas abusivas serán aplicables cualquiera que sea la ley que las partes hayan elegido para regir el contrato, cuando el mismo mantenga una estrecha relación con el territorio de un Estado miembro del Espacio Económico Europeo.
	
	3. Edozein dela ere alderdiek kontratua eraentzeko aukeratu duten legea, aplikatzekoak izango dira kontsumitzaileak abusuzko klausuletatik babesteko arauak, kontratuak lotura estua duenean Europako Ekonomia Esparruko estatu baten lurraldearekin.

	Se entenderá, en particular, que existe un vínculo estrecho cuando el profesional ejerciere sus actividades en uno o varios Estados miembros del Espacio Económico Europeo, o por cualquier medio de publicidad o comunicación dirigiere tales actividades a uno o varios Estados miembros y el contrato estuviere comprendido en el marco de esas actividades. En los contratos relativos a inmuebles se entenderá, asimismo, que existe un vínculo estrecho cuando se encuentren situados en el territorio de un Estado miembro.
	
	Lotura estua dagoela ulertuko da, bereziki, profesionalak Europako Ekonomia Esparruko kide den estatu batean edo gehiagotan egiten dituenean bere jarduerak, edo jarduera horiek, edozein publizitate modu edo hedabideren bitartez, estatu kide batera edo gehiagotara zuzentzen dituenean, jarduera horien esparruaren barruan egonik kontratua. Higiezinei buruzko kontratuen kasuan, orobat, lotura estua dagoela ulertuko da higiezinok estatu kide baten lurraldean badaude.

	Artículo 10 ter
	
	10 ter artikulua

	1. Contra la utilización o la recomendación de utilización de cláusulas abusivas que lesionen intereses colectivos e intereses difusos de los consumidores y usuarios podrá ejercitarse la acción de cesación.
	
	1. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen interes kolektiboak eta interes lausoak kaltetzen dituzten klausula abusuzkoak erabiltzearen edo erabiltzeko gomendatzearen aurka, bukarazte-akzioa baliatu ahal izango da.

	2. La acción de cesación se dirige a obtener una sentencia que condene al demandado a cesar en la utilización o en la recomendación de utilización de dichas cláusulas y a prohibir la reiteración futura de dichas conductas. Asimismo, la acción podrá ejercerse para prohibir la realización de una conducta cuando ésta haya finalizado al tiempo de ejercitar la acción, si existen indicios suficientes que hagan temer su reiteración de modo inmediato.
	
	2. Bukarazte-akzioaren xedea hau da: demandatua klausula horiek erabiltzeari edo haien erabilera gomendatzeari uztera kondenatzen duen epai bat lortzea, eta aurrerantzean jokabide horiek errepika daitezen debekatzea. Akzioa baliatzeko unean amaitua den jokabide bat debekatzeko ere balia daiteke akzioa, jokabide hori berehala errepikatuko den beldur izateko zantzu nahikoa badago.

	3. Estarán legitimados para ejercitar la acción de cesación:
	
	3. Bukarazte-akzioa baliatzeko legitimaturik egongo dira:

	a) El Instituto Nacional del Consumo y los órganos o entidades correspondientes de las Comunidades Autónomas y de las Corporaciones locales competentes en materia de defensa de los consumidores.
	
	a) Kontsumo Institutu Nazionala eta autonomia-erkidegoetan edo tokikorporazioetan kontsumitzaileen defentsari dagokionez eskudun diren organo edo entitateak.

	b) Las asociaciones de consumidores y usuarios que reúnan los requisitos establecidos en esta Ley o, en su caso, en la legislación autonómica en materia de defensa de los consumidores.
	
	b) Lege honetan edo legeria autonomikoan kontsumitzaileen defentsa gaietan ezarritako betekizunak betetzen dituzten kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteak.

	c) El Ministerio Fiscal.
	
	c) Fiskaltza.

	d) Las entidades de otros Estados miembros de la Comunidad Europea constituidas para la protección de los intereses colectivos y de los intereses difusos de los consumidores que estén habilitadas mediante su inclusión en la lista publicada a tal fin en el «Diario Oficial de las Comunidades Europeas».
	
	d) Europar Erkidegoko kide diren beste estatu batzuetan kontsumitzaileen interes kolektiboak eta interes lausoak babesteko eraturiko entitateak, hartarako gaiturik badaude Europar Erkidegoen Egunkari Ofizialean argitaraturiko zerrendan sartuta.

	Los Jueces y Tribunales aceptarán dicha lista como prueba de la capacidad de la entidad habilitada para ser parte, sin perjuicio de examinar si la finalidad de la misma y los intereses afectados legitiman el ejercicio de la acción.
	
	Epaile eta auzitegiek zerrenda hori onartuko dute gaituriko entitateak alderdi izateko duen gaitasunaren frogatzat; hala ere, aztertuko dute ea entitatearen helburuak eta ukituriko interesek legitimitaterik ematen duten akzioa baliatzeko.

	Todas las entidades citadas en este artículo podrán personarse en los procesos promovidos por otra cualquiera de ellas, si lo estiman oportuno para la defensa de los intereses que representan.
	
	Artikulu honetan aipaturiko entitate guztiak pertsonatu ahal izango dira haietariko beste edozeinek abiaturiko prozesuetan, egoki irizten badiote ordezkatzen dituzten interesak defendatzeko.

	Artículo 10 quáter
	
	10 quater artikulua

	1. El Instituto Nacional del Consumo y los órganos o entidades correspondientes de las Comunidades Autónomas y de las Corporaciones locales competentes en materia de defensa de los consumidores podrán ejercitar acciones de cesación en otro Estado miembro de la Comunidad Europea, cuando estén incluidos en la lista publicada en el «Diario Oficial de las Comunidades Europeas».
	
	1. Europar Erkidegoko kide den beste estatu batean bukarazte-akzioak baliatu ahal izango dituzte Kontsumo Institutu Nazionalak eta autonomia-erkidegoetan edo toki-korporazioetan kontsumitzaileen defentsari dagokionez eskudun diren organo edo entitateek, Europar Erkidegoen Egunkari Ofizialean argitaraturiko zerrendan sarturik badaude.

	El Ministerio de Justicia notificará a la Comisión Europea cada una de dichas entidades, con su denominación y finalidad, previa solicitud de dichos órganos o entidades, y dará traslado de esa notificación al Instituto Nacional del Consumo.
	
	Justizia Ministerioak entitate horien berri emango dio Europako Batzordeari, bakoitzaren izena eta helburuak adieraziz, aipaturiko organo edo entitateek eskaera egin eta gero, eta jakinarazpen horren berri emango dio Kontsumo Institutu Nazionalari.

	2. Las asociaciones de consumidores y usuarios presentes en el Consejo de Consumidores y Usuarios podrán ejercitar acciones de cesación en otro Estado miembro de la Comunidad Europea cuando estén incluidas en la lista publicada en el «Diario Oficial de las Comunidades Europeas», debiendo solicitar del Instituto Nacional del Consumo la incorporación a dicha lista.
	
	2. Europar Erkidegoko kide den beste estatu batean bukarazte-akzioak baliatu ahal izango dituzte Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluan dauden kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteek, Europar Erkidegoen Egunkari Ofizialean argitaraturiko zerrendan sarturik badaude. Kontsumo Institutu Nazionalari eskatu beharko zaio zerrenda horretan sartzeko.

	El Ministerio de Justicia notificará a la Comisión Europea cada una de dichas entidades, con su denominación y finalidad, a instancia del Instituto Nacional del Consumo.
	
	Justizia Ministerioak entitate horien berri emango dio Europako Batzordeari, bakoitzaren izena eta helburuak adieraziz, Kontsumo Institutu Nazionalaren eskariz.

	Artículo 11
	
	11. artikulua

	1. El régimen de comprobación, reclamación, garantía y posibilidad de renuncia o devolución que se establezca en los contratos, deberá permitir que el consumidor o usuario se asegure de la naturaleza, características, condiciones y utilidad o finalidad del producto o servicio; pueda reclamar con eficacia en caso de error, defecto o deterioro; pueda hacer efectivas las garantías de calidad y nivel de prestación y obtener la devolución equitativa del precio de mercado del producto o servicio, total o parcialmente, en caso de incumplimiento o cumplimiento defectuoso del contrato.
	
	1. Egiaztatze, erreklamazio eta bermeen eta orobat uko egiteko edo itzultzeko aukeraren inguruan kontratuetan ezartzen den araubideak bide eman behar dio kontsumitzaile edo erabiltzaileari: produktu edo zerbitzuaren izaera, ezaugarriak, baldintzak eta erabilera edo xedea zein den jakiteko; errakuntza, akats edo narriadurarik bada, erreklamazioa eraginkortasunez egin ahal izateko; kalitatearen edo errendimendu-mailaren bermea egiazki baliatu ahal izateko; eta, kontratua bete ezean edo behar bezala bete ezean, produktu edo zerbitzuaren merkatuko prezio osoa edo parte bat ekitatez itzul diezaioten lortzeko.

	La devolución del precio del producto habrá de ser total en el caso de que se encuentre dentro del plazo de garantía legal, en los términos previstos en la Ley de Garantías en la Venta de de Bienes de Consumo.
	
	Produktuaren prezio osoa itzuli beharko da legezko garantia-epearen barruan badago produktua, Kontsumo Ondasunen Salmentako Garantiei buruzko Legean aurreikusitakoaren arabera.

	2. En relación con los bienes de naturaleza duradera, el productor o suministrador deberá entregar una garantía que, formalizada por escrito, expresará necesariamente:
	
	2. Ondasun iraunkorrei dagokienez, ekoizleak edo hornitzaileak garantia bat entregatu beharko du, idatziz, datu hauek adieraziko dituena, nahitaez:

	a) El objeto sobre el que recaiga la garantía.
	
	a) Zeren gainean ezartzen den garantia.

	b) El garante.
	
	b) Garantia-emailea.

	c) El titular de la garantía.
	
	c) Garantiaren titularra.

	d) Los derechos del titular de la garantía.
	
	d) Garantiaren titularraren eskubideak.

	e) El plazo de duración de la garantía.
	
	e) Garantiaren iraupena.

	3. Durante el período de vigencia de la garantía, el titular de la misma tendrá derecho como mínimo a:
	
	3. Garantiak indarrean dirauen bitartean, haren titularrak eskubide hauek izango ditu, gutxienez:

	a) La reparación totalmente gratuita de los vicios o defectos originarios y de los daños y perjuicios por ellos ocasionados.
	
	a) Jatorriko bizio edo akatsak eta haiek sorturiko kalte-galerak guztiz doan konpontzea.

	b) En los supuestos en que la reparación efectuada no fuera satisfactoria y el objeto no revistiese las condiciones óptimas para cumplir el uso a que estuviese destinado, el titular de la garantía tendrá derecho a la sustitución del objeto adquirido por otro de idénticas características o a la devolución del precio pagado.
	
	b) Konponketa gogobetegarria izan ez den eta objektua bere egitekorako egoerarik onenean ez dagoen kasuetan, garantiaren titularrak eskubidea izango du erositako objektuaren ordez ezaugarri berdineko beste bat eman diezaioten edo ordaindutako dirua itzul diezaioten.

	4. Queda prohibido incrementar los precios de los repuestos al aplicarlos en las reparaciones y cargar por mano de obra, traslado o visita cantidades superiores a los costes medios estimados en cada sector, debiendo diferenciarse en la factura los distintos conceptos. La lista de precios de los repuestos deberá estar a disposición del público.
	
	4. Debeku da konponketetan ordezko piezen prezioak igotzea, eta orobat eskulanagatik, joan-etorriagatik edo bisitagatik sektore bakoitzean batez beste onarturik dagoena baino zenbateko handiagoa kargatzea; fakturan, bereizi egin behar dira kontzeptuak. Ordezko piezen prezio-zerrendak jendearen eskura egon beharko du.

	5. En los bienes de naturaleza duradera, el consumidor o usuario tendrá derecho a un adecuado servicio técnico y a la existencia de repuestos durante un plazo determinado.
	
	5. Ondasun iraunkorrak direnean, kontsumitzaileak eskubidea izango du zerbitzu tekniko egoki bat jasotzeko eta epe jakin batean ordezko piezak izateko.

	Artículo 12
	
	12. artikulua

	1. En la contratación con consumidores debe constar de forma inequívoca su voluntad de contratar o, en su caso, de poner fin al contrato.
	
	1. Kontsumitzaileekin egindako kontratuetan, argi eta garbi jasorik geratu behar du kontratua egiteko borondatea dutela kontsumitzaileok, edo kontratua amaitzekoa, hori bada kasua.

	2. Se prohíben, en los contratos con consumidores, las cláusulas que impongan obstáculos onerosos o desproporcionados para el ejercicio de los derechos reconocidos al consumidor en el contrato.
	
	2. Debeku dira, kontsumitzaileekin egindako kontratuetan, kontsumitzaileari kontratuan aitortzen zaizkion eskubideak baliatzeari kostuzko edo neurriz kanpoko oztopoak ezartzen dizkioten klausulak.

	3. En particular, en los contratos de prestación de servicios o suministro de bienes de tracto sucesivo o continuado se prohíben las cláusulas que establezcan plazos de duración excesiva o limitaciones que excluyan u obstaculicen el derecho del consumidor a poner fin al contrato.
	
	3. Segidako edo jarraipenezko traktuko zerbitzuak emateko edo ondasunak hornitzeko kontratuetan, bereziki, debeku dira kontratu-epe luzeegiak ezartzen dituzten klausulak, edo kontsumitzaileak kontratua amaitzeko duen eskubidea kentzen edo oztopatzen dutenak.

	El consumidor podrá ejercer su derecho a poner fin al contrato en la misma forma en que lo celebró, sin ningún tipo de sanción o de cargas onerosas o desproporcionadas, tales como la pérdida de las cantidades abonadas por adelantado, el abono de cantidades por servicios no prestados efectivamente, la ejecución unilateral de las cláusulas penales que se hubieran fijado contractualmente o la fijación de indemnizaciones que no se correspondan con los daños efectivamente causados.
	
	Kontratua egin zuen modu berean baliatu ahal izango du kontsumitzaileak kontratua amaitzeko eskubidea; ez du izango inolako zehapenik edo kostuzko edo neurriz kanpoko kargarik, hala nola aurrez ordainduriko zenbatekoak galtzea, egiazki eman gabeko zerbitzuengatik ordaintzea, kontratuz finkaturiko zigor- klausulak alde bakar baten erabakiz exekutatzea, edo egiazki eragindako kalteei ez dagozkien kalte-ordainak ezartzea.

	4. Los contratos de prestación de servicios o suministro de bienes de tracto sucesivo o continuado deberán contemplar expresamente el procedimiento a través del cual el consumidor puede ejercer su derecho a poner fin al contrato.
	
	4. Segidako edo jarraipenezko traktuko zerbitzuak emateko edo ondasunak hornitzeko kontratuetan, espresuki aurreikusi beharko da zein prozeduraren bidez baliatu ahal izango duen kontsumitzaileak kontratua amaitzeko eskubidea.

	5. Salvo lo previsto legalmente en relación con los contratos que, por prescripción legal, deban formalizarse en escritura pública, la formalización del contrato será gratuita para el consumidor, cuando legal o reglamentariamente deba documentarse éste por escrito o en cualquier otro soporte de naturaleza duradera.
	
	5. Legez eskritura publikoan formalizatu behar diren kontratuei dagokienez legeak aurreikusitakoa salbu, kontsumitzailearentzat doakoa izango kontratua formalizatzea, legez edo erregelamenduz kontratu hori idatzita edo beste edozein euskarri iraunkorretan jaso behar denean.

	6. Los contratos con los consumidores se integrarán, en beneficio del consumidor, conforme al principio de buena fe objetiva, también en los supuestos de omisión de información precontractual relevante.
	
	6. Kontsumitzaileekin egindako kontratuak fede on objektiboaren printzipioaren arabera osatuko dira, kontsumitzailearen alde, kontratu aurreko informazio garrantzitsua isildu den kasuetan ere.

	7. No se podrá hacer obligatoria la comparecencia personal del consumidor o usuario para realizar cobros, pagos o trámites similares.
	
	7. Kontsumitzaile edo erabiltzailea ezin behartuko da bera agertzera kobrantzak, ordainketak edo antzeko izapideak egiteko.

	CAPÍTULO IV Derecho a la información
	
	IV. KAPITULUA Informazio-eskubidea

	Artículo 13
	
	13. artikulua

	1. Los bienes, productos y, en su caso, los servicios puestos a disposición de los consumidores y usuarios deberán incorporar, llevar consigo o permitir de forma cierta y objetiva una información veraz, eficaz y suficiente sobre sus características esenciales, y al menos sobre las siguientes:
	
	1. Kontsumitzaile edo erabiltzaileen eskura jarritako ondasun, produktu edo zerbitzuek beren ezaugarri nagusiei buruzko informazio egiazko, eraginkor eta nahikoa eraman beharko dute berekin edo aldean, edo informazio hori benetan eta objektiboki jakiteko bide eman. Ezaugarri nagusi horien artean agertu behar dute, gutxienez, honako hauek:

	a) Origen, naturaleza, composición y finalidad.
	
	a) Jatorria, izaera, konposizioa eta xedea.

	b) Aditivos autorizados que, en su caso, lleven incorporados.
	
	b) Zer gehigarri baimendu daramaten, halakorik badute.

	c) Calidad, cantidad, categoría o denominación usual o comercial si la tienen.
	
	c) Kalitatea, kantitatea, kategoria edo ohiko izena edo izen komertziala, baldin badute.

	d) Las condiciones esenciales del contrato, en particular sobre sus condiciones jurídicas y económicas y la información sobre el precio completo, incluidos los impuestos, o presupuesto, en su caso. En toda información al consumidor sobre el precio de los bienes o servicios, incluida la publicidad, se informará del precio final completo, desglosando, en su caso, el importe de los incrementos o descuentos que sean de aplicación, de los gastos que se repercutan al consumidor y usuario y de los gastos adicionales por servicios accesorios, financiación u otras condiciones de pago similares.
	
	d) Kontratuaren funtsezko baldintzak, bereziki baldintza juridikoak eta ekonomikoak eta prezio osoari buruzko informazioa, zergena barne, edo, hala badagokio, aurrekontuari buruzkoa. Ondasun edo zerbitzuen prezioaz kontsumitzaileari emandako informazioan, publizitatea barne, azken prezio osoa adieraziko da, eta hala badagokio, zenbateko hauek bereiz emango dira: aplikatzekoak diren gehikuntzak edo deskontuak; kontsumitzaile eta erabiltzaileari egozten zaizkion gastuak; eta zerbitzu osagarri, finantzaketa edo gisa horretako beste ordainketa-baldintza batzuengatiko gastu gehigarriak.

	e) Fecha de producción o suministro, plazo recomendado para el uso o consumo o fecha de caducidad.
	
	e) Ekoizpen- edo hornitze-eguna, eta erabiltzeko edo kontsumitzeko gomendaturiko epea edo iraungitze-data.

	f ) Instrucciones o indicaciones para su correcto uso o consumo, advertencias y riesgos previsibles.
	
	f ) Behar bezala erabiltzeko edo kontsumitzeko instrukzio edo jarraibideak, ohartarazpenak eta aurreikus litezkeen arriskuak.

	g) Procedimiento de que dispone el consumidor para poner fin al contrato.
	
	g) Kontsumitzaileak kontratua amaitzeko erabil dezakeen prozedura.

	2. Las exigencias concretas en esta materia se determinarán en los Reglamentos de etiquetado, presentación y publicidad de los productos o servicios, en las reglamentaciones o normativas especiales aplicables en cada caso, para garantizar siempre el derecho de los consumidores y usuarios a una información cierta, eficaz, veraz y objetiva. En el caso de viviendas cuya primera transmisión se efectúe después de la entrada en vigor de esta Ley, se facilitará además al comprador una documentación completa suscrita por el vendedor, en la que se defina, en planta a escala, la vivienda y el trazado de todas sus instalaciones, así como los materiales empleados en su construcción, en especial aquéllos a los que el usuario no tenga acceso directo. (5)
	
	2. Gai honi buruzko eskakizun zehatzak produktu edo zerbitzuen etiketatze-, aurkezpen- eta publizitate-erregelamenduetan ezarriko dira, kasu bakoitzean aplikatu beharreko erregelamendu edo araudi berezietan, hartara kontsumitzaile eta erabiltzaileei bermatzeko, beti, informazio benetako, eraginkor, egiazko eta objektiboa izateko eskubidea. Lehenengo eskualdaketa lege hau indarrean sartu ondoren egiten den etxebizitzen kasuan, aurrekoaz gainera, dokumentazio osoa emango zaio erosleari, saltzaileak izenpetua, non zehaztuko baitira, eskalazko oinplanoan, etxebizitza eta haren instalazio guztien trazadura, eta orobat haiek eraikitzean erabilitako materialak, batez ere erabiltzailearentzat zuzeneko irispiderik ez dutenak. (5)

	(5) Este apartado segundo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(5) Bigarren zenbaki hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	3. La información precontractual debe facilitarse al consumidor de forma gratuita.
	
	3. Kontratu aurreko informazioa doan eman behar zaio kontsumitzaileari.

	4. Las oficinas y servicios de información y atención al cliente que las empresas pongan a disposición del consumidor deberán asegurar que éste tenga constancia de sus quejas y reclamaciones. Si tales servicios utilizan la atención telefónica o electrónica para llevar a cabo sus funciones deberán garantizar una atención personal directa, más allá de la posibilidad de utilizar complementariamente otros medios técnicos a su alcance.
	
	4. Enpresek bezeroaren informazio eta arretarako kontsumitzailearen esku jarritako bulego eta zerbitzuek kexa eta erreklamazioak jaso izana ziurtatu beharko diote kontsumitzaileari. Telefono bidezko arreta edo arreta elektronikoa erabiltzen badute zerbitzuok beren eginkizunak betetzeko, zuzeneko arreta pertsonala bermatu beharko dute, eskura dituzten beste baliabide tekniko batzuk osagarri gisa erabiltzeko aukera gorabehera.

	Artículo 14
	
	14. artikulua

	1. Las oficinas y servicios de información al consumidor o usuarios tendrán las siguientes funciones:
	
	1. Kontsumitzaile edo erabiltzaileen informaziorako bulego eta zerbitzuek eginkizun hauek izango dituzte:

	a) La información, ayuda y orientación a los consumidores y usuarios para el adecuado ejercicio de sus derechos.
	
	a) Informazioa, laguntza eta orientazioa ematea kontsumitzaile eta erabiltzaileei, dagozkien eskubideak egoki balia ditzaten.

	b) La indicación de las direcciones y principales funciones de otros centros, públicos o privados, de interés para el consumidor o usuario.
	
	b) Kontsumitzaile edo erabiltzaileen intereseko diren beste zentro publiko edo pribatu batzuen helbideak eta eginkizun nagusiak adieraztea.

	c) La recepción, registro y acuse de recibo de quejas y reclamaciones de los consumidores o usuarios y su remisión a las Entidades u Organismos correspondientes.
	
	c) Kontsumitzaile edo erabiltzaileen kexa eta erreklamazioak jasotzea, erregistratzea eta haien jasotze-agiria ematea, eta dagokien entitate eta erakundeetara bidaltzea.

	d) En general la atención, defensa y protección de los consumidores y usuarios, de acuerdo con lo establecido en esta Ley y disposiciones que la desarrollen.
	
	d) Oro har, kontsumitzaile eta erabiltzaileak artatu, defendatu eta babestea, lege honetan eta lege hau garatzen duten xedapenetan ezarritakoaren arabera.

	2. Las oficinas de información de titularidad pública, sin perjuicio de las que verifiquen las organizaciones de consumidores y usuarios, podrán realizar tareas de educación y formación en materia de consumo y apoyar y servir de sede al sistema arbitral previsto en el art. 31.
	
	2. Titulartasun publikoko informazio-bulegoek kontsumo-alorreko hezkuntza- eta prestakuntza-lanak egin ahal izango dituzte, kontsumitzaile eta erabiltzaileen erakundeek egiten dituztenen kalterik gabe, eta orobat 31. artikuluan aurreikusitako arbitraje-sistemari lagundu eta hartarako egoitza izan.

	3. Queda prohibida toda forma de publicidad expresa o encubierta en las oficinas de información. (6)
	
	3. Debeku da edozein publizitate ageriko zein zeharkako egitea informazio- bulegoetan. (6)

	(6) Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(6) Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	Artículo 15
	
	15. artikulua

	De acuerdo con su ámbito y su carácter general o especializado, las oficinas de información al consumidor o usuario de titularidad pública podrán recabar información directamente de los Organismos públicos.
	
	Titulartasun publikoko kontsumitzaile edo erabiltzaileen informazio-bulegoek, beren eremuaren eta izaera orokor edo espezializatuaren arabera, zuzenean eskatu ahal izango diete informazioa erakunde publikoei.

	Tendrán obligación de facilitar a los consumidores y usuarios, como mínimo los siguientes datos:
	
	Kontsumitzaile eta erabiltzaileei gutxienez datu hauek emateko obligazioa dute informazio-bulegoek:

	1. Referencia sobre la autorización y registro de productos o servicios.
	
	1. Produktu edo zerbitzuen baimenaren eta erregistroaren inguruko argitasunak.

	2. Productos o servicios que se encuentran suspendidos, retirados o prohibidos expresamente por su riesgo o peligrosidad para la salud o seguridad de las personas.
	
	2. Pertsonen osasun edo segurtasunerako arriskutsuak izateagatik espresuki geldieran utzirik, erretiraturik edo debekaturik dauden produktu edo zerbitzuak.

	3. Sanciones firmes, impuestas por infracciones relacionadas con los derechos de los consumidores y usuarios. Esta información se facilitará en los casos, forma y plazos que reglamentariamente se establezca.
	
	3. Zehapen irmoak, kontsumitzaile eta erabiltzaileen eskubideekin zerikusia duten arau-hausteengatik ezarriak. Erregelamenduz zehazturiko kasu, modu eta epeetan emango da informazio hori.

	4. Regulación de precios y condiciones de los productos y servicios de uso o consumo común, ordinario y generalizado. (7)
	
	4. Erabilera edo kontsumo arrunt, ohiko eta orokorreko produktu edo zerbitzuen prezio eta baldintzen erregulazioa. (7)

	(7) Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(7) Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	Artículo 16
	
	16. artikulua

	1. Las oficinas de información al consumidor o usuario de titularidad pública podrán facilitar los resultados de los estudios, ensayos, análisis o controles de calidad realizados, conforme a las normas que reglamentariamente se determinen, en Centros públicos o privados oficialmente reconocidos, y dichos resultados podrán ser reproducidos en los medios de comunicación en los siguientes casos:
	
	1. Titulartasun publikoko kontsumitzaile edo erabiltzaileen informaziobulegoek esku izango dute azterketa, saio, analisi eta kalitate-kontrolen emaitzak jakinarazteko, erregelamenduz ezarritako arauei atxikiz, betiere ofizialki aintzatetsiriko zentro publiko edo pribatuetan eginak badira. Emaitzak hedabideetan zabaldu ahal izango dira honako kasu hauetan:

	a) Cuando, previa iniciativa de la Administración, exista conformidad expresa de la persona, Empresa o Entidad que suministra los correspondientes productos o servicios.
	
	a) Baldin eta, ekimena Administrazioarena izanik, adostasuna espresuki adierazi badu produktu edo zerbitzuak hornitzen dituen pertsona, enpresa edo entitateak.

	b) Cuando dichos resultados hayan servido de base a los supuestos 2 y 3 del artículo 15.
	
	b) Emaitza horiek oinarri hartu badira 15. artikuluaren 2. eta 3. zenbakietako kasuetan.

	c) Cuando reflejen defectos o excesos que superen los Índices o márgenes de tolerancia reglamentariamente establecidos y se haya facilitado su comprobación como garantía para los interesados o éstos hayan renunciado a la misma.
	
	c) Baldin eta, erregelamenduz ezarritako tolerantzia-indize edo -tarteak azpitik edo gainetik gainditzen dituztenak izanik emaitzak, interesdunei berme gisa haiek egiaztatzeko modua eskaini bazaie edo interesdunek egiaztatzeari uko egin badiote.

	d) Cuando reflejen datos sobre composición, calidad, presentación, etc., dentro de los Índices o márgenes de tolerancia reglamentariamente establecidos.
	
	d) Erregelamenduz ezarritako tolerantzia-indize edo -tarteen barruan badaude osaerari, kalitateari, aurkezpenari eta abarri buruz ematen dituzten datuak.

	e) Cuando se trate de campañas o actuaciones programadas de control de calidad y se hagan constar sus condiciones de amplitud, extensión, precisión, comprobación y objetividad.
	
	e) Kalitate-kontrolerako kanpaina edo jarduera programatuen kasuan, haien hedaduraren, helmenaren, zehaztasunaren, egiaztabidearen eta objektibotasunaren berri ematen bada.

	2. En los supuestos a que se refieren las letras a), c) y d) del apartado anterior, la Administración titular de la oficina de información al consumidor oirá, antes de autorizar la publicación de los resultados de los estudios, ensayos, análisis o controles de calidad, y por plazo de diez días, a los fabricantes o productores implicados. (8)
	
	2. Aurreko zenbakiko a), c) eta d) letretako kasuetan, azterketa, saio, analisi eta kalitate-kontrolen emaitzak argitaratzea baimendu aurretik, fabrikatzaile edo ekoizleei entzuera emango die, hamar egunen epean, kontsumitzailearen informaziorako bulegoaren titular den administrazioak. (8)

	(8) Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(8) Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	Artículo 17
	
	17. artikulua

	Los medios de comunicación social de titularidad pública dedicarán espacios y programas, no publicitarios, a la información y educación de los consumidores o usuarios. En tales espacios y programas, de acuerdo con su contenido y finalidad, se facilitará el acceso o participación de las asociaciones de consumidores y usuarios y demás grupos o sectores interesados, en la forma que reglamentariamente se determine por los poderes públicos competentes en la materia. (9)
	
	Titulartasun publikoko gizarte-hedabideek tarteak eta programak eskainiko dizkiote, ez publizitatezkoak, kontsumitzaile eta erabiltzaileen informazioari eta hezkuntzari. Tarte eta programa horietan, beren eduki eta xedearen arabera, irispidea edo parte hartzeko aukera emango zaie kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteei eta gainerako talde edo sektore interesdunei, gaian eskudun diren botere publikoek erregelamenduz ezarritako moduan. (9)

	(9) Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(9) Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	CAPÍTULO V Derecho a la educación y formación en materia de consumo
	
	V. KAPITULUA Kontsumo-arloko hezkuntza eta prestakuntzarako eskubidea

	Artículo 18
	
	18. artikulua

	1. La educación y formación de los consumidores y usuarios tendrá como objetivos:
	
	1. Helburu hauek izango ditu kontsumitzaile eta erabiltzaileen hezkuntzak eta prestakuntzak:

	a) Promover la mayor libertad y racionalidad en el consumo de bienes y la utilización de servicios.
	
	a) Ahalik eta askatasun eta arrazionaltasun handiena sustatzea ondasunen kontsumoari eta zerbitzuen erabilerari dagokionez.

	b) Facilitar la comprensión y utilización de la información a que se refiere el capítulo IV.
	
	b) Informazioaren ulermena eta erabilera bultzatzea, IV. kapituluan esandakoaren haritik.

	c) Difundir el conocimiento de los derechos y deberes del consumidor o usuario y las formas más adecuadas para ejercerlos.
	
	c) Kontsumitzaile edo erabiltzailearen eskubide eta betebeharrak, eta haiek baliatzeko modurik egokienak, ezagutaraztea.

	d) Fomentar la prevención de riesgos que puedan derivarse del consumo de productos o de la utilización de servicios.
	
	d) Produktuen kontsumotik edo zerbitzuen erabileratik etor daitezkeen arriskuei aurre hartzeko bideak sustatzea.

	e) Adecuar las pautas de consumo a una utilización racional de los recursos naturales.
	
	e) Kontsumo-ildoak egokitzea baliabide naturalak arrazoiz erabiltzera jotzeko.

	f ) Iniciar y potenciar la formación de los educadores en este campo.
	
	f ) Arlo honetan hezitzaileak prestatzen hastea, eta prestakuntza hori sustatzea.

	2. Para la consecución de los objetivos previstos en el número anterior, el sistema educativo incorporará los contenidos en materia de consumo adecuados a la formación de los alumnos. (10)
	
	2. Aurreko zenbakiko helburuak lortzeko, ikasleen prestakuntzarako egoki diren kontsumo-edukiak sartuko dira hezkuntza-sisteman. (10)

	(10) Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(10) Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	Artículo 19
	
	19. artikulua

	Se fomentará la formación continuada del personal de los Organismos, Corporaciones y Entidades, públicos y privados, relacionados con la aplicación de esta Ley, especialmente de quienes desarrollen funciones de ordenación, inspección, control de calidad e información. (11)
	
	Lege honen aplikazioarekin zerikusia duten erakunde, korporazio eta entitate publiko zein pribatuetako enplegatuen etengabeko prestakuntza sustatuko da; batez ere, antolamenduari, ikuskaritzari, kalitate-kontrolari eta informazioari dagozkion eginkizunak betetzen dituztenena. (11)

	(11) Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(11) Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	CAPÍTULO VI Derecho de representación, consulta y participación
	
	VI. KAPITULUA Ordezkaritza-, kontsulta- eta partaidetza-eskubidea

	Artículo 20
	
	20. artikulua

	El presente capítulo tiene por objeto adoptar, conforme a lo previsto en el artículo 1.3 de la Ley Orgánica 1/2002, de 22 de marzo, reguladora del derecho de asociación, el régimen básico de las asociaciones de consumidores y la regulación específica a la que quedan sometidas las asociaciones de consumidores y usuarios de ámbito supraautonómico.
	
	Kapitulu honetan, kontsumitzaileen elkarteen oinarrizko araubidea eta autonomiaz gaineko eremuko kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteen berariazko araudia ezartzen dira, elkartze-eskubidea arautzen duen 2002ko martxoaren 22ko 1/2002 Lege Organikoaren 1.3 artikuluarekin ados.

	Artículo 20 bis
	
	20 bis artikulua

	1. Son asociaciones de consumidores y usuarios las organizaciones sin ánimo lucro que, constituidas conforme a lo previsto en la legislación sobre asociaciones, y reuniendo los requisitos específicos exigidos en esta Ley y sus normas de desarrollo y, en su caso, en la legislación autonómica que les resulte de aplicación, tengan como finalidad la defensa de los derechos e intereses legítimos de los consumidores, incluyendo su información, formación y educación, bien sea con carácter general, bien en relación con productos o servicios determinados.
	
	1. Hauek hartzen dira kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkartetzat: irabazi- asmorik gabeko erakundeak, elkarteei buruzko legerian aurreikusitakoaren arabera eratuak, lege honetan eta beronen garapen-arauetan galdaturiko berariazko betekizunak edo, hala badagokio, aplikatzekoa zaien legeria autonomikoan galdaturikoak betetzen dituztenak eta xedetzat kontsumitzaileen eskubide eta interes legitimoen defentsa dutenak -barne harturik kontsumitzaileon informazioa, prestakuntza eta hezkuntza, orokorra zein produktu edo zerbitzu jakin batzuei buruzkoa.

	También son asociaciones de consumidores y usuarios las entidades constituidas por consumidores con arreglo a la legislación de cooperativas, que respeten los requisitos básicos exigidos en esta Ley y entre cuyos fines figure, necesariamente, la educación y formación de sus socios, y estén obligadas a constituir un fondo con tal objeto, según su legislación específica.
	
	Kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkartetzat hartzen dira, orobat, kontsumitzaileek kooperatiben legeriaren arabera eraturiko entitateak, baldin eta lege honetan galdaturiko oinarrizko betekizunak errespetatzen badituzte, kideen hezkuntza eta trebakuntza badute helburuetariko bat, eta helburu horretarako funts bat eratzera behartuak badaude beren berariazko legeriaren arabera.

	2. Las asociaciones de consumidores y usuarios podrán integrarse en uniones, federaciones o confederaciones que tengan idénticos fines y cumplan los requisitos específicos exigidos por esta Ley.
	
	2. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteek aukera izango dute helburu berberak dituzten eta lege honetan galdaturiko berariazko betekizunak betetzen dituzten elkarte, federazio edo konfederazioetan integratzeko.

	3. Las asociaciones de consumidores y usuarios constituidas conforme a lo previsto en este capítulo son las únicas legitimadas para actuar en nombre y representación de los consumidores y usuarios.
	
	3. Kapitulu honetan aurreikusitakoaren arabera eraturiko kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteek baino ez dute izango legitimitaterik kontsumitzaile eta erabiltzaileen izenean eta haien ordezkari jarduteko.

	Las asociaciones o cooperativas que no reúnan los requisitos exigidos en esta Ley o en la normativa autonómica que les resulte de aplicación, sólo podrán representar los intereses de sus asociados o de la asociación, pero no los intereses generales, colectivos o difusos, de los consumidores.
	
	Lege honetan edo dagokien autonomia-erkidegoaren araudian galdaturiko betekizunak betetzen ez dituzten elkarte eta kooperatibek beren kideen edo elkartearen interesak ordezkatu ahal izango dituzte, baina ez kontsumitzaileen interes orokorrak, kolektiboak edo lausoak.

	4. Se prohíbe utilizar los términos consumidor o usuario, la denominación de asociación de consumidores y usuarios o cualquier otra expresión similar que induzca a error o confusión sobre su naturaleza o su legitimidad para la defensa de los derechos e intereses de los consumidores y usuarios, a aquellas organizaciones que no reúnan los requisitos exigidos en esta Ley o en la normativa autonómica que les resulte de aplicación.
	
	4. Lege honetan edo dagokien autonomia-erkidegoaren araudian galdaturiko betekizunak betetzen ez dituzten erakundeek ezin erabiliko dute kontsumitzaile edo erabiltzaile terminoa, ez kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarte izena, ez erakundearen izaerari edo legitimitateari buruzko errakuntzarik edo nahasmenik eragin dezakeen beste edozein antzeko esapide.

	Artículo 21
	
	21. artikulua

	1. Las asociaciones de consumidores y usuarios deben actuar para el cumplimiento de sus fines con independencia frente a los operadores del mercado y a los poderes públicos, sin que la obtención de subvenciones u otros recursos públicos concedidos en base a criterios de objetividad puedan mermar tal independencia.
	
	1. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteek, beren xedeak betetzeko, independentziaz jokatu beharko dute merkatuko eragile eta botere publikoen aurrean, eta independentzia hori ezin murriztuko du diru-laguntza jasotzeak edo objektibotasunezko irizpideetan oinarriturik emandako beste ezein baliabide publiko jasotzeak.

	2. En particular, las asociaciones de consumidores no podrán:
	
	2. Bereziki, kontsumitzaile elkarteek debeku izango dute:

	a) Incluir como asociados a personas jurídicas con ánimo de lucro.
	
	a) Irabazi-asmoa duen pertsona juridikorik kidetzat hartzea.

	b) Percibir ayudas económicas o financieras de las empresas o grupo de empresas que suministran bienes o servicios a los consumidores o usuarios.
	
	b) Kontsumitzaile edo erabiltzaileei ondasunak, produktuak edo zerbitzuak hornitzen dizkieten enpresa edo enpresa-taldeen laguntza ekonomiko edo finantzazkorik jasotzea.

	No tendrán la consideración de ayudas económicas las aportaciones que se realicen en las condiciones de transparencia establecidas en esta Ley y normas reglamentarias, no mermen la independencia de la asociación y tengan su origen en los convenios o acuerdos de colaboración a que se refiere el artículo siguiente.
	
	Ez dira laguntza ekonomikotzat hartuko lege honetan eta erregelamenduarauetan ezarritako gardentasun-baldintzetan egiten diren ekarpenak, elkartearen independentzia murrizten ez dutenak eta hurrengo artikuluan aipatzen diren lankidetza-hitzarmen edo -akordioetatik sortzen direnak.

	c) Realizar comunicaciones comerciales de bienes y servicios.
	
	c) Ondasun eta zerbitzuen komunikazio komertziala egitea.

	A estos efectos se entiende por comunicación comercial todo acto, conducta o manifestación, incluida la publicidad, no meramente informativa, que se relacione directamente con la promoción o venta de bienes y servicios.
	
	Ondorio horietarako, komunikazio komertzialtzat hartzen da ondasun eta zerbitzuen sustapen edo salmentarekin zerikusi zuzena duen edozein egintza, jokabide edo adierazpen, publizitatea barne, informazio hutsezkoa ez dena.

	d) Autorizar el uso de su denominación, imagen o cualquier otro signo representativo en la publicidad comercial realizada por los operadores del mercado, o no realizar las actuaciones tendentes a impedir dicha utilización, a partir del momento en que se tenga conocimiento de esta conducta.
	
	d) Merkatuko eragileek egindako publizitate komertzialean elkartearen izena, irudia edo beste edozein zeinu ezaugarri erabiltzeko baimena ematea, edo halako erabilera eragozteko ekintzarik ez egitea, jokabide haren berri izaten den unetik aurrera.

	A estos efectos no se considerarán operadores de mercado las sociedades mercantiles en las que participen las asociaciones de consumidores en los términos contemplados en el apartado 3.
	
	Ondorio horietarako, ez dira merkatuko eragiletzat hartuko kontsumitzaileek 3. zenbakian aurreikusitako baldintzetan partaidetza duten merkataritzasozietateak.

	e) Dedicarse a actividades distintas de la defensa de los intereses de los consumidores o usuarios, salvo lo previsto en el artículo 20 bis 1, párrafo segundo.
	
	e) Kontsumitzaile edo erabiltzaileen interesez besteko jardueretan aritzea, 20 bis 1 artikuluaren bigarren paragrafoan aurreikusitakoa salbu.

	f ) Incumplir las obligaciones de transparencia previstas en el artículo 21 bis.
	
	f ) 21 bis artikuluan aurreikusitako gardentasun-betebeharrak ez betetzea.

	g) Actuar la organización o sus representantes legales con manifiesta temeridad, judicialmente apreciada.
	
	g) Judizialki ausarkeria nabarmentzat jotako jokaera izatea erakundeak edo haren ordezkariek.

	h) Incumplir cualquier otra obligación impuesta a las asociaciones de consumidores y usuarios, legal o reglamentariamente.
	
	h) Kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteei legez edo erregelamenduz ezarritako beste edozein betebehar ez betetzea.

	3. Las asociaciones de consumidores podrán participar en sociedades mercantiles siempre que reúnan los siguientes requisitos:
	
	3. Kontsumitzaileen elkarteek merkataritza-sozietateetan parte hartu ahal izango dute, honako betekizun hauek betetzen badituzte:

	a) Tengan como objeto social exclusivo el desarrollo de actividades instrumentales concretamente delimitadas que sirvan a los fines de información, formación y defensa de los consumidores y usuarios.
	
	a) Helburu sozial bakar hau izatea: kontsumitzaile eta erabiltzaileei informazioa, prestakuntza eta defentsa eskaintzera bideraturiko jarduera instrumental zehazki zedarrituak egitea.

	b) Su capital social corresponda íntegramente a asociaciones de consumidores que reúnan los requisitos exigidos por la legislación que les resulte de aplicación y cuyos beneficios sólo se repartan entre las asociaciones de consumidores que participen en el capital social.
	
	b) Aplikatzekoa zaien legeriak galdaturiko betekizunak betetzen dituzten kontsumitzaile-elkarteena izatea kapital sozial osoa, eta kapital sozialean partaidetza duten kontsumitzaile-elkarteen artean soilik banatzea mozkinak.

	Estas sociedades mercantiles están sometidas a las prohibiciones previstas en el apartado anterior y a la obligación de depositar sus cuentas, que en todo caso deberán ajustarse a la normativa que les resulte de aplicación según su naturaleza, en el Instituto Nacional del Consumo de conformidad con lo dispuesto en el artículo vigésimo primero bis, 3.
	
	Aurreko zenbakian adierazitako debekuak dituzte merkataritza-sozietateok, eta beharturik daude kontuak Kontsumo Institutu Nazionalean gordailuan uztera, 21 bis 3 artikuluan xedaturikoaren arabera; kontuok, betiere, sozietateoi beren izaeraren arabera aplikatzekoa zaien araudiari lotu beharko zaizkio.

	Del cumplimiento por estas sociedades mercantiles de lo dispuesto en esta Ley serán responsables las asociaciones de consumidores que participen en su capital social en los términos previstos en ella, pudiendo derivar, en su caso, en la pérdida de la condición de asociación de consumidores.
	
	Merkataritza-sozietateok lege honetan xedaturikoa betetzearen erantzukizuna, haien kapital sozialean lege honetako baldintzetan partaidetza duten kontsumitzaile-elkarteek izango dute, eta, hala badagokio, kontsumitzaile-elkartearen izaera gal dezakete horren ondorioz.

	4. Las organizaciones que incurran en alguna de las prohibiciones previstas por la legislación que les resulte de aplicación perderán, en todo caso y por un período no inferior a los cinco años siguientes desde que dejaron de concurrir tales circunstancias, su condición de asociación de consumidores y usuarios.
	
	4. Aplikatzekoa zaien legerian aurreikusitako debekuren bat hausten duten erakundeek galdu egingo dute kontsumitzaile- eta erabiltzaile-elkartearen izaera, edozein kasutan, eta gutxienez bost urte beharko dituzte berreskuratzeko, egoera hori bukatzen denetik hasita.

	Artículo 21 bis
	
	21 bis artikulua

	1. Estatutariamente, o por acuerdo adoptado en asamblea general, las asociaciones de consumidores y usuarios definirán, con pleno respeto a lo establecido en esta Ley, cuál es el marco legítimo de su colaboración con los operadores del mercado de cualquier sector de actividad, en defensa de los derechos de los consumidores y la leal competencia, así como los supuestos en que podrán celebrarse convenios o acuerdos de colaboración con éstos, su alcance y modo de instrumentarlos.
	
	1. Estatutuz, edo batzar orokorrean harturiko erabakiz, kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteek zehaztuko dute, lege honetan ezarritakoaren errespetu osoan, zein duten esparru legitimoa edozein jarduera-sektoretako merkatu-eragileekin kontsumitzaileen eskubideen eta lehia zintzoaren defentsan elkarlanean aritzeko, eta, orobat, zein kasutan egin ahal izango diren itunak edo akordioak haiekin, zer irismenetakoak eta nola eratuak.

	Los estatutos o acuerdos de asamblea general en los que se establezca este marco de colaboración con los operadores del mercado de las asociaciones de ámbito supraautonómico, se depositarán en el Instituto Nacional del Consumo y en la Secretaría del Consejo de Consumidores y Usuarios.
	
	Autonomiaz gaineko eremuko elkarteen eta merkatu-eragileen arteko lankidetza- esparru hori xedatzen duten estatutuak, edo batzar orokorrean harturiko erabakiak, gordailuan utziko dira Kontsumo Institutu Nazionalean eta Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluaren Idazkaritzan.

	2. Los convenios o acuerdos de colaboración, de duración temporal o indefinida, de las asociaciones de consumidores y usuarios con empresas, agrupaciones o asociaciones de empresas, fundaciones o cualquier organización sin ánimo de lucro deberán cumplir los siguientes requisitos:
	
	2. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteek enpresekin, enpresa-talde edo -elkarteekin, fundazioekin edo irabazi-asmorik gabeko edozein erakunderekin egindako lankidetza-itun edo -akordioek, izan aldi baterakoak nahiz iraupen zehatzik gabekoak, honako betekizun hauek bete beharko dituzte:

	a) Tener como finalidad exclusiva el desarrollo de proyectos específicos de información, formación y defensa de los consumidores y usuarios, mejorando su posición en el mercado.
	
	a) Helburu bakar hau izango dute: kontsumitzaile eta erabiltzaileen informazio, prestakuntza eta defentsarako berariazko proiektuak garatzea eta kontsumitzaile eta erabiltzaileen merkatu-egoera hobetzea.

	b) Respetar los principios de independencia y transparencia.
	
	b) Independentzia eta gardentasun printzipioak errespetatuko dituzte.

	c) Consistir en la realización de actuaciones, trabajos, estudios o publicaciones de interés general para los consumidores y usuarios.
	
	c) Kontsumitzaile eta erabiltzaileentzat interes orokorra duten jarduera, lan, azterketa edo argitalpenak egiteko izango dira.

	d) Ser depositados, así como sus modificaciones, prórrogas o denuncias, en el Instituto Nacional del Consumo y en la Secretaría del Consejo de Consumidores y Usuarios.
	
	d) Kontsumo Institutu Nazionalean eta Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluaren Idazkaritzan utzi beharko dira gordailuan, eta orobat haien aldaketak, luzapenak edo denuntziak.

	3. Las cuentas anuales de la entidad se depositarán en el Instituto Nacional del Consumo en el plazo de un mes desde el día siguiente a la fecha de su aprobación por los órganos estatutarios correspondientes.
	
	3. Entitatearen urteko kontuak Kontsumo Institutu Nazionalean utziko dira gordailuan hilabeteren epean, dagozkion estatutu-organoek onartu eta biharamunetik kontaturik epea.

	Tales cuentas anuales, integradas por el balance, la cuenta de resultados y la memoria, deberán formalizarse cumpliendo las exigencias del Real Decreto 776/1998, de 30 de abril, por el que se aprueban las normas de adaptación del Plan General de Contabilidad a las entidades sin fines lucrativos y las normas de información presupuestaria de estas entidades.
	
	Balantzeaz, emaitza-kontuaz eta memoriaz osaturik egongo dira urteko kontuak, eta, haiek formalizatzean, 1998ko apirilaren 30eko 776/1998 Errege Dekretuaren betekizunak bete beharko dira, dekretu horretan onesten baitira Kontabilitate Plan Nagusia irabazi-asmorik gabeko erakundeei egokitzeko arauak eta erakundeon aurrekontuen informazio-arauak.

	4. La información a que se refieren los apartados precedentes será pública.
	
	4. Aurreko zenbakietan aipatzen den informazioa publikoa izango da.

	5. Reglamentariamente podrán establecerse los plazos, condiciones y requisitos adicionales de las obligaciones de depósito y acceso reguladas en este artículo.
	
	5. Erregelamenduz ezarri ahal izango dira artikulu honetan arautzen diren gordailutzeari eta irispideari buruzko betebeharren epe, baldintza eta betekizun osagarriak.

	Artículo 21 ter
	
	21 ter artikulua

	1. Las asociaciones de consumidores y usuarios de ámbito estatal y todas aquéllas que no desarrollen principalmente sus funciones en el ámbito de una comunidad autónoma, deberán figurar inscritas en el Registro Estatal de Asociaciones de Consumidores que se gestiona en el Instituto Nacional del Consumo.
	
	1. Estatu-eremuko kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteek, eta beren eginkizunak nagusiki autonomia-erkidego baten eremuan betetzen ez dituzten guztiek, inskribaturik egon beharko dute Kontsumo Institutu Nazionalean kudeatzen den Kontsumitzaileen Elkarteen Estatuko Erregistroan.

	Tras su denominación, estas asociaciones de consumidores y usuarios indicarán su número de inscripción registral.
	
	Izenaren ondoren, erregistro-inskripzioaren zenbakia adierazi beharko dute kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteok.

	2. El cumplimiento de los requisitos exigidos en este capítulo será condición indispensable para acceder a la inscripción en el Registro Estatal de Asociaciones de Consumidores.
	
	2. Kapitulu honetan galdaturiko betekizunak betetzea ezinbesteko baldintza izango da Kontsumitzaileen Elkarteen Estatuko Erregistroan inskribatzeko.

	No obstante lo previsto en el párrafo anterior, reglamentariamente se establecerán los requisitos mínimos de implantación territorial, número de asociados y programas de actividades a desarrollar que deberán acreditar las asociaciones de consumidores y usuarios para su inscripción en el Registro Estatal de Asociaciones de Consumidores.
	
	Aurreko paragrafoan ezarritakoa gorabehera, erregelamenduz ezarriko da zer gutxieneko betekizun egiaztatu beharko dituzten kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteek, lurraldean sustraitzeari, bazkide kopuruari eta garatu beharreko jarduerei dagokienez, Kontsumitzaileen Elkarteen Estatuko Erregistroan inskribatu ahal izateko.

	3. A los exclusivos efectos de publicidad, en el Registro Estatal de Asociaciones de Consumidores podrá figurar información sobre las asociaciones de consumidores inscritas en los registros que, con tal finalidad, pudieran crearse en las comunidades autónomas.
	
	3. Publikotasun-ondorioetarako eta ez bestetarako, Kontsumitzaile Elkarteen Estatuko Erregistroan agertu ahal izango da autonomia-erkidegoetan kontsumitzaile elkarteentzat sortzen diren erregistroetan izena emandako kontsumitzaile- elkarteei buruzko informazioa.

	4. El Instituto Nacional del Consumo cooperará con las comunidades autónomas para que la información a que se refiere el apartado anterior figure en el Registro Estatal de Asociaciones de Consumidores y les facilitará información de las asociaciones de consumidores de ámbito nacional o que no desarrollen principalmente sus funciones en el ámbito de una comunidad autónoma inscritas en él.
	
	4. Kontsumo Institutu Nazionalak autonomia-erkidegoekin batera lan egingo du Kontsumitzaile Elkarteen Estatuko Erregistroan ager dadin aurreko zenbakian aipaturiko informazioa, eta nazio-eremuko edo beren eginkizunak nagusiki autonomia-erkidego baten eremuan betetzen ez dituzten kontsumitzaile- elkarte inskribatuen informazioa emango die autonomia-erkidegoei.

	5. El Instituto Nacional del Consumo podrá pedir a las asociaciones de consumidores y usuarios que soliciten su inscripción en el Registro Estatal de Asociaciones de Consumidores o a las ya inscritas en él, cuanta documentación e información sea precisa para verificar el cumplimiento y mantenimiento de los requisitos exigidos en este capítulo.
	
	5. Kapitulu honetan galdaturiko betekizunak bete eta gorde diren egiaztatzeko behar adina dokumentazio eta informazio eskatu ahal izango die Kontsumo Institutu Nazionalak Kontsumitzaile Elkarteen Estatuko Erregistroan inskribatzeko eskaera egiten duten edo lehendik inskribaturik dauden kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteei.

	Asimismo podrán realizar, por sí o mediante la contratación con entidades externas e independientes, auditorías de cuentas con idéntica finalidad.
	
	Kontu-auditoriak ere egin ahal izango ditu, xede berarekin, bere kabuz edo kanpoko entitate independenteak kontratatuz.

	6. La realización por las asociaciones de consumidores y usuarios inscritas en el Registro Estatal de Asociaciones de Consumidores de alguna de las actuaciones prohibidas por el artículo 21 dará lugar a su exclusión de dicho registro, previa tramitación del procedimiento administrativo previsto reglamentariamente.
	
	6. Kontsumitzaile Elkarteen Estatuko Erregistroan inskribaturiko kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteak, 21. artikuluan debekaturiko jardueraren bat egiten badute, kanporatu egingo dira erregistro horretatik, erregelamenduz aurreikusiriko administrazio-prozedura izapideturik aurrez.

	La resolución de exclusión del Registro Estatal de Asociaciones de Consumidores determinará la pérdida de esta condición, en todo caso, y por un período no inferior a cinco años desde la fecha de la exclusión, sin perjuicio del mantenimiento de su personalidad jurídica con arreglo a la legislación general de asociaciones o cooperativas.
	
	Kontsumitzaile Elkarteen Estatuko Erregistrotik kanporatzeko ebazpenaren ondorioz, elkarteak galdu egingo du izaera hori, edozein kasutan, gutxienez bost urterako, kanporatze-datatik kontatzen hasita; horrek ez du eragotziko elkarteak bere nortasun juridikoari eustea elkarte edo kooperatiben legeria orokorraren arabera.

	Artículo 22
	
	22. artikulua

	1. Las asociaciones de consumidores y usuarios de ámbito supraautonómico, legalmente constituidas e inscritas en el Registro Estatal de Asociaciones de Consumidores regulado en el artículo 21 ter, tendrán derecho, en los términos que legal o reglamentariamente se determinen, a:
	
	1. Legez eraturik eta 21 ter artikuluan arauturiko Kontsumitzaile Elkarteen Estatuko Erregistroan inskribaturik dauden autonomiaz gaineko eremuko kontsumitzaile- elkarteek eskubidea izango dute, legez edo erregelamenduz erabakitako moduan:

	a) Ser declaradas de utilidad pública.
	
	a) Onura publikoko deklaratuak izateko.

	b) Percibir ayudas y subvenciones públicas.
	
	b) Laguntza eta diru-laguntza publikoak jasotzeko.

	c) Representar, como asociación de consumidores y usuarios, a sus asociados y ejercer las correspondientes acciones en defensa de los mismos, de la asociación o de los intereses generales, colectivos o difusos, de los consumidores y usuarios.
	
	c) Kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarte gisa, bazkideak ordezkatzeko, eta haien, elkartearen edo kontsumitzaile eta erabiltzaileen interes orokor, kolektibo edo lausoen defentsarako dagozkion akzioak baliatzeko.

	d) Disfrutar del derecho de asistencia jurídica gratuita en la forma prevista en la Ley 1/1996, de 10 de enero, de Asistencia Jurídica Gratuita.
	
	d) Doako laguntza juridikorako eskubideaz gozatzeko, Doako Laguntza Juridikoari buruzko 1996ko urtarrilaren 10eko 1/1996 Legearen arabera.

	e) Integrarse, en los términos que reglamentariamente se determine, en el Consejo de Consumidores y Usuarios.
	
	e) Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluan sartzeko, erregelamenduz erabakitzen den moduan.

	2. A efectos de lo previsto en el artículo 11.3 de la Ley de Enjuiciamiento Civil tendrán la consideración legal de asociaciones de consumidores y usuarios representativas las que formen parte del Consejo de Consumidores y Usuarios, salvo que el ámbito territorial del conflicto afecte fundamentalmente a una comunidad autónoma, en cuyo caso se estará a su legislación específica.
	
	2. Prozedura Zibilaren Legearen 11.3 artikuluan aurreikusitako ondorioetarako, Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluan daudenak hartuko dira, legez, ordezkagaitasuna duten kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkartetzat, non eta gatazkaren lurralde-eremua ez den nagusiki autonomia-erkidego bat; kasu horretan, erkidego horren legeriari jarraituko zaio.

	Artículo 22 bis
	
	22 bis artikulua

	1. Como órgano nacional de consulta y representación institucional de los consumidores y usuarios a través de sus organizaciones, el Consejo de Consumidores y Usuarios integrará las asociaciones de consumidores y usuarios de ámbito supraautonómico que, atendiendo a su implantación territorial, número de socios, trayectoria en el ámbito de la protección de los consumidores y usuarios y programas de actividades a desarrollar, sean más representativas.
	
	1. Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluak, beren elkarteen bidez kontsumitzaile eta erabiltzaileek kontsultarako eta ordezkaritza instituzionalerako duten organo nazionala den aldetik, autonomiaz gaineko eremuan ordezkagaitasun nagusia duten kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteak hartuko ditu bere baitan. Ordezkagaitasun hori balioesteko, kontuan hartuko da elkarteok lurraldean duten sustraitzea, bazkide kopurua, kontsumitzaile eta erabiltzaileen babesaren arloan egindako bidea eta garatu beharreko jarduera-programak.

	Reglamentariamente se determinará la composición y funciones del Consejo de Consumidores y Usuarios.
	
	Erregelamenduz erabakiko dira Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluaren osaera eta eginkizunak.

	2. La Administración fomentará la colaboración entre el Consejo de Consumidores y Usuarios y las asociaciones de consumidores que lo integran con las organizaciones de empresarios.
	
	2. Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluaren eta hura osatzen duten kontsumitzaile-elkarteen eta enpresaburu-erakundeen arteko lankidetza sustatuko du Administrazioak.

	3. El Consejo de Consumidores y Usuarios articulará mecanismos de cooperación con los órganos de consulta y representación de los consumidores constituidos por las Comunidades Autónomas. A través de los mecanismos habilitados por el Consejo de Consumidores y Usuarios, éste y los respectivos órganos consultivos podrán colaborar en la elaboración de los dictámenes que les sean solicitados en trámite de audiencia.
	
	3. Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluak lankidetza-mekanismoak antolatuko ditu autonomia-erkidegoek eraturiko kontsumitzaileen kontsultaeta ordezkaritza-organoekin elkarlanean jarduteko. Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluak jarritako mekanismoen bidez, kontseilu horrek eta dagozkion kontsulta-organoek parte hartu ahal izango dute entzuera-izapidean eskatzen zaizkien irizpenak lantzean.

	Artículo 22 ter
	
	22 ter artikulua

	1. El Consejo de Consumidores y Usuarios será oído en consulta, en el procedimiento de elaboración de disposiciones de carácter general de ámbito estatal relativas a materias que afecten directamente a los consumidores y usuarios.
	
	1. Kontsumitzaile eta Erabiltzaileen Kontseiluari entzuera emango zaio kontsumitzaile edo erabiltzaileak zuzenean ukitzen dituzten gaiei buruzko estatu- eremuko xedapen orokorrak lantzean.

	2. Será preceptiva su audiencia en los siguientes casos:
	
	2. Nahitaezkoa izango da entzuera ematea xedapen hauen kasuan:

	a) Reglamentos de aplicación de esta Ley.
	
	a) Lege hau aplikatzeko erregelamenduak.

	b) Reglamentaciones sobre bienes o servicios de uso y consumo.
	
	b) Erabiltzeko eta kontsumitzeko ondasun edo zerbitzuen erregelamenduak.

	c) Ordenación del mercado interior y disciplina del mercado.
	
	c) Barne-merkatuaren antolaketa eta merkatu-diziplina.

	d) Precios y tarifas de servicios, en cuanto afecten directamente a los consumidores o usuarios, y se encuentren legalmente sujetos a control de las administraciones públicas.
	
	d) Zerbitzuen prezioak eta tarifak, kontsumitzaile edo erabiltzaileei zuzenean eragiten dietenean, eta legez administrazio publikoen kontrolaren mende daudenean.

	e) Condiciones generales de los contratos o modelos de contratos regulados o autorizados por los poderes públicos en servicios de interés general o prestados a los consumidores por empresas públicas.
	
	e) Interes orokorreko zerbitzuetarako edo enpresa publikoek kontsumitzaileei eskainitako zerbitzuetarako botere publikoek arautu edo baimendu dituzten kontratuen edo kontratu-ereduen baldintza orokorrak.

	f ) En los demás casos en que una ley así lo establezca.
	
	f ) Lege batek hala ezartzen duen gainerako kasuak.

	3. Las asociaciones empresariales serán oídas en consulta en el procedimiento de elaboración de las disposiciones de carácter general relativas a materias que les afecten directamente.
	
	3. Enpresaburu-elkarteei entzuera emango zaie haiek zuzenean ukitzen dituzten gaiei buruzko xedapen orokorrak lantzeko prozeduran.

	Será preceptiva su audiencia en los supuestos contenidos en los apartados a), b), c) y f ) del apartado anterior.
	
	Nahitaezkoa izango da entzuera ematea aurreko zenbakiko a), b), c), eta f ) letretako kasuetan.

	4. Se entenderá cumplido dicho trámite preceptivo de audiencia cuando las asociaciones citadas se encuentren representadas en los órganos colegiados que participen en la elaboración de la disposición. En los demás casos, la notificación o comunicación se dirigirá a la federación o agrupación empresarial correspondiente.
	
	4. Nahitaezko entzueraren izapide hori betetzat emango da aipaturiko elkarteak ordezkaturik badaude xedapena lantzean parte hartzen duten organo kolegiatuetan. Gainerako kasuetan, jakinarazpena edo komunikazioa bidaliko zaio dagokion enpresaburu-federazioari edo -taldeari.

	CAPÍTULO VII Situaciones de inferioridad, subordinación o indefensión
	
	VII. KAPITULUA Gutxiagotasuna, mendekotasuna edo defentsa-gabezia gertatzen den egoerak

	Artículo 23
	
	23. artikulua

	Los poderes públicos y, concretamente, los órganos y servicios de las Administraciones públicas competentes en materia de consumo, adoptarán o promoverán las medidas adecuadas para suplir o equilibrar las situaciones de inferioridad, subordinación o indefensión en que pueda encontrarse, individual o colectivamente, el consumidor o usuario. Sin perjuicio de las que en cada caso procedan, se promoverán las siguientes:
	
	Botere publikoek, eta zehazki kontsumo-arloan eskudun diren administrazio publikoen organo eta zerbitzuek, neurri egokiak hartuko edo sustatuko dituzte kontsumitzaile edo erabiltzaileek norbanako gisa nahiz talde gisa gutxiagotasuna, mendekotasuna edo defentsa-gabezia jasaten duten egoerak osatu edo orekatzeko. Kasuan kasuko neurrien kalterik gabe, honako hauek bultzatuko dira:

	a) Organización y funcionamiento de las oficinas y servicios de información a que se refiere el art. 14.
	
	a) 14. artikuluan aipaturiko informazio-bulego eta -zerbitzuak antolatzea eta jardunean edukitzea.

	b) Campañas de orientación del consumo, generales o selectivas, dirigidas a las zonas geográficas o grupos sociales más afectados.
	
	b) Kontsumoa orientatzeko kanpainak antolatzea, orokorrak edo selektiboak, beharrik handiena duten lurralde edo gizarte-taldeei zuzendurik.

	c) Campañas o actuaciones programadas de control de calidad, con mención expresa de las personas, Empresas o Entidades que, previa y voluntariamente, se hayan incorporado.
	
	c) Kalitate-kontrolerako kanpaina edo jarduera programatuak egitea, espresuki aipatuz kanpaina horietara aurrez eta beren borondatez bildu diren pertsona, enpresa edo entitateak.

	d) Análisis comparativo de los términos, condiciones, garantías, repuestos y servicios de mantenimiento o reparación de los bienes o servicios de consumo duradero, todo ello de acuerdo con la regulación correspondiente sobre práctica de tales análisis que garantice los derechos de las partes afectadas.
	
	d) Konparaziozko analisiak egitea kontsumo iraunkorreko ondasun edo zerbitzuen termino, baldintza, berme, ordezko pieza eta mantentze- edo konponketa- zerbitzuei buruz; hori guztia, ukituriko alderdien eskubideak analisietan bermatzeko dagokion araudiarekin ados.

	e) Análisis de las reclamaciones o quejas y, en general, de todas aquellas actuaciones de personas o Entidades, públicas o privadas, que impliquen:
	
	e) Erreklamazio edo kexak aztertzea, eta, oro har, pertsona edo entitate publiko nahiz pribatuen edozein jarduera aztertzea, tartean honelakorik bada:

	1.º Obligaciones innecesarias o abusivas de cumplimentar impresos, verificar cálculos y aportar datos en beneficio exclusivo de la Entidad correspondiente.
	
	1. Inprimakiak bete, kalkuluak egin eta datuak ematera behartzea, premiarik gabe edo abusuz, entitate baten mesede hutsetan.

	2.º Trámites, documentos o mediaciones sin utilidad para el consumidor o usuario o a costes desproporcionados.
	
	2. Kontsumitzaile edo erabiltzaileari baliagarri ez zaizkion edo neurriz kanpoko kostua dakarten izapide, agiri edo bitartekotzak.

	3.º Esperas, permanencias excesivas o circunstancias lesivas para la dignidad de las personas.
	
	3. Itxaronaldi eta egonaldi luzeegiak edo pertsonen duintasunari kaltea dakarkioten inguruabarrak.

	4.º Limitaciones abusivas de controles, garantías, repuestos o reparaciones.
	
	4. Kontrol, berme, ordezko pieza edo konponketen murrizketa abusuzkoak.

	5.º Dudas razonables sobre la calidad o idoneidad del producto o servicio.
	
	5. Produktu edo zerbitzuaren kalitate edo egokitasunari buruzko duda arrazoizkoak.

	6.º Otros supuestos similares. Los resultados de estos estudios o análisis podrán ser hechos públicos, conforme a lo establecido en el capítulo IV.
	
	6. Antzeko beste kasu batzuk. Azterketa edo analisi hauen emaitzak publiko egin daitezke, IV. kapituluan ezarritakoaren arabera.

	f ) Otorgamiento de premios, menciones o recompensas a las personas, Empresas o Entidades que se distingan en el respeto, defensa y ayuda al consumidor, faciliten los controles de calidad y eviten obligaciones, trámites y costes innecesarios.
	
	f ) Sariak, aipamenak eta ordainsariak ematea kontsumitzailearen errespetu, defentsa eta laguntzan nabarmentzen diren pertsona, enpresa edo entitateei, kalitate-kontroletarako erraztasunak ematen dituztenei eta alferrikako betebehar, izapide eta kostuak saihesten dituztenei.

	Los poderes públicos asimismo velarán por la exactitud en el peso y medida de los bienes y productos, la transparencia de los precios y las condiciones de los servicios postventa de los bienes duraderos. (12)
	
	Botere publikoek orobat begiratuko dituzte ondasun eta produktuen pisu eta neurrien doitasuna, prezioen gardentasuna eta ondasun iraunkorren saldu ondoko zerbitzuen baldintzak. (12)

	(12) Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(12) Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	Artículo 24
	
	24. artikulua

	En los supuestos más graves de ignorancia, negligencia o fraude que determinen una agresión indiscriminada a los consumidores o usuarios, el Gobierno podrá constituir un órgano excepcional que, con participación de representantes de las Comunidades Autónomas afectadas, asumirá, con carácter temporal, los poderes administrativos que se le encomienden para garantizar la salud y seguridad de las personas, sus intereses económicos, sociales y humanos, la reparación de los daños sufridos, la exigencia de responsabilidades y la publicación de los resultados.
	
	Ezjakintasunez, zabarkeriaz edo iruzurrez kontsumitzaile edo erabiltzaileei eraso indiskriminatua egiten zaien kasu larrienetan, salbuespenezko organo bat eratu ahal izango du Gobernuak, ukitutako autonomia-erkidegoetako ordezkarien partaidetzarekin. Organo horri, aldi baterako, administrazio-ahalak emango zaizkio pertsonen osasuna eta segurtasuna bermatzeko, haien interes ekonomiko, sozial eta gizabidezkoak bermatzeko, jasan dituzten kalteak konpontzeko, erantzukizunak eskatzeko eta emaitzak argitara emateko.

	CAPÍTULO VIII Garantías y responsabilidades
	
	VIII. KAPITULUA Bermeak eta erantzukizunak

	Artículo 25
	
	25. artikulua

	El consumidor y el usuario tienen derecho a ser indemnizados por los daños y perjuicios demostrados que el consumo de bienes o la utilización de productos o servicios les irroguen salvo que aquellos daños y perjuicios estén causados por su culpa exclusiva o por la de las personas de las que deba responder civilmente.
	
	Kontsumitzaileak eta erabiltzaileak eskubidea dute ondasunak kontsumitzearen edo produktu edo zerbitzuak erabiltzearen ondoriozko kalte-galera frogatuen ordaina jasotzeko, non eta kalte-galerok ez diren guztiz beren erruz gertatu, edo beren erantzukizun zibilaren peko pertsonen erruz.

	Artículo 26
	
	26. artikulua

	Las acciones u omisiones de quienes producen, importan, suministran o facilitan productos o servicios a los consumidores o usuarios, determinantes de daños o perjuicios a los mismos, darán lugar a la responsabilidad de aquéllos, a menos que conste o se acredite que se han cumplido debidamente las exigencias y requisitos reglamentariamente establecidos y los demás cuidados y diligencias que exige la naturaleza del producto, servicio o actividad.
	
	Kontsumitzaile edo erabiltzaileei produktuak edo zerbitzuak ekoitzi, inportatu, hornitu edo eskura jartzen dizkietenek erantzungo dute beren egite edo ezegiteek kontsumitzaile edo erabiltzaileei eragindako kalte edo galerez, non eta ez den jasorik gelditzen edo frogatzen behar bezala bete direla produktu, zerbitzu edo jarduera mota horientzat erregelamenduz ezarritako beharkizun eta betekizunak, eta orobat haien izaerak eskatzen dituen gainerako ardura eta artak.

	Artículo 27
	
	27. artikulua

	1. Con carácter general, y sin perjuicio de lo que resulte más favorable al consumidor o usuario, en virtud de otras disposiciones o acuerdos convencionales, regirán los siguientes criterios en materia de responsabilidad:
	
	1. Oro har, eta hargatik eragotzi gabe beste xedapen edo konbentziozko hitzarmen batzuen indarrez kontsumitzaile edo erabiltzailearentzat mesedegarrien dena, irizpide hauek aginduko dute erantzukizunari dagokionez:

	a) El fabricante, importador, vendedor o suministrador de productos o servicios a los consumidores o usuarios, responde del origen, identidad e idoneidad de los mismos, de acuerdo con su naturaleza y finalidad y con las normas que los regulan.
	
	a) Kontsumitzaile edo erabiltzaileentzat produktu edo zerbitzuak fabrikatu, inportatu, saldu edo hornitzen dituenak erantzungo du produktu edo zerbitzuon jatorri, identitate eta egokitasunaz, haien izaera eta xedearekin eta haien gaineko arauekin ados.

	b) En el caso de productos a granel responde el tenedor de los mismos, sin perjuicio de que se pueda identificar y probar la responsabilidad del anterior tenedor o proveedor.
	
	b) Solteko produktuen kasuan, haien edukitzailea izango da erantzule; gerta daiteke, hala ere, aurreko edukitzailea edo hornitzailea identifikatzea eta haren erantzukizuna frogatzea.

	c) En el supuesto de productos envasados, etiquetados y cerrados con cierre íntegro, responde la firma o razón social que figure en su etiqueta, presentación o publicidad. Podrá eximirse de esa responsabilidad probando su falsificación o incorrecta manipulación por terceros, que serán los responsables.
	
	c) Ontzikiratu, etiketatu eta erabateko itxieraz itxitako produktuen kasuan, haien etiketa, aurkezpen edo publizitatean agertzen den izena edo sozietate-izena izango da erantzule. Erantzukizun horretatik libre gelditu ahal izango da frogatzen badu hirugarrenen batek faltsutu edo behar ez bezala erabili duela produktua; orduan, hirugarren hori izango da erantzule.

	2. Si a la producción de daños concurrieren varias personas, responderán solidariamente ante los perjudicados. El que pagare al perjudicado tendrá derecho a repetir de los otros responsables, según su participación en la causación de los daños.
	
	2. Pertsona bat baino gehiago badira kalte-eragile, erantzule solidario izango dira kaltetuen aurrean. Kaltetuari ordaintzen dionak eskubidea izango du gainerako erantzuleei berreskatzeko, kaltearen kausan duten partearen arabera.

	Artículo 28
	
	28. artikulua

	1. No obstante lo dispuesto en los artículos anteriores, se responderá de los daños originados en el correcto uso y consumo de bienes y servicios, cuando por su propia naturaleza o estar así reglamentariamente establecido, incluyan necesariamente la garantía de niveles determinados de pureza, eficacia o seguridad, en condiciones objetivas de determinación y supongan controles técnicos, profesionales o sistemáticos de calidad, hasta llegar en debidas condiciones al consumidor o usuario.
	
	1. Aurreko artikuluetan xedaturikoa gorabehera, ondasun eta zerbitzuak behar bezala erabiltzean eta kontsumitzean gertaturiko kalteengatik erantzun egin beharko da, baldin eta ondasun edo zerbitzuok, beren izaeragatik edo erregelamenduz hala ezarria delako, behartuta baldin badaude era objektiboan neurtutako purutasun, eraginkortasun edo segurtasun maila bat bermatzera, eta kalitate-kontrol tekniko, profesional edo sistematikoak pasatzera, kontsumitzaile edo erabiltzailearengana behar bezalako egoeran iristeko.

	2. En todo caso, se consideran sometidos a este régimen de responsabilidad los productos alimenticios, los de higiene y limpieza, cosméticos, especialidades y productos farmacéuticos, servicios sanitarios, de gas y electricidad, electrodomésticos y ascensores, medios de transporte, vehículos a motor y juguetes y productos dirigidos a los niños.
	
	2. Edozein kasutan, erantzukizun-araubide honen mendekotzat jotzen dira janari-produktuak, higiene eta garbitasunekoak, kosmetikoak, farmaziako espezialitate eta produktuak, zerbitzu sanitarioak, gas- eta elektrizitate-zerbitzuak, etxetresna elektrikoak eta igogailuak, garraiobideak, ibilgailu motordunak eta haurrentzako jostailu eta produktuak.

	3. Sin perjuicio de lo establecido en otras disposiciones legales, las responsabilidades derivadas de este artículo tendrán como límite la cuantía de 500 millones de pesetas. Esta cantidad deberá ser revisada y actualizada periódicamente por el Gobierno, teniendo en cuenta la variación de los índices de precios al consumo.
	
	3. Beste lege-xedapen batzuetan ezarritakoaren kalterik gabe, artikulu honetatik eratorritako erantzukizunen muga 500 milioi pezeta izango da. Zenbateko hori berraztertu eta eguneratu egin beharko du Gobernuak aldian behin, kontsumo-prezioen indizearen aldaketak kontuan izanik.

	Artículo 29
	
	29. artikulua

	1. El consumidor o usuario tiene derecho a una compensación, sobre la cuantía de la indemnización, por los daños contractuales y extracontractuales durante el tiempo que transcurra desde la declaración judicial de responsabilidad hasta su pago efectivo.
	
	1. Kontsumitzaile edo erabiltzaileak eskubidea du konpentsazio bat izateko, kalte-ordainaz gain, erantzukizun-deklarazio judizialetik ordainketa egin bitarteko denboran izandako kontratuzko eta kontratuz kanpoko kalteengatik.

	2. Dicha compensación se determinará según lo establecido en la Ley de Enjuiciamiento Civil.
	
	2. Prozedura Zibilaren Legean ezarritakoaren arabera zehaztuko da konpentsazio horren zenbatekoa.

	Artículo 30
	
	30. artikulua

	El Gobierno, previa audiencia de los sectores interesados y de las Asociaciones de Consumidores y Usuarios, podrá establecer un sistema de seguro obligatorio de responsabilidad civil derivada de los daños causados por productos o servicios defectuosos y un fondo de garantía que cubra, total o parcialmente, los daños consistentes en muerte, intoxicación y lesiones personales.
	
	Gobernuak, aurrez entzuera emanik sektore interesdunei eta kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteei, nahitaezko aseguru-sistema bat ezarri ahal izango du produktu edo zerbitzu akastunek eragindako kalteen erantzukizun zibilerako, eta berme-funts bat, heriotza, intoxikazio eta lesio pertsonal diren kalteak guztiz edo partez estaltzeko.

	Artículo 31
	
	31. artikulua

	1. Previa audiencia de los sectores interesados y de las Asociaciones de consumidores y usuarios, el Gobierno establecerá un sistema arbitral que, sin formalidades especiales, atienda y resuelva con carácter vinculante y ejecutivo para ambas partes las quejas o reclamaciones de los consumidores o usuarios, siempre que no concurra intoxicación, lesión o muerte, ni existan indicios racionales de delito, todo ello sin perjuicio de la protección administrativa y de la judicial, de acuerdo con lo establecido en el art. 24 de la Constitución.
	
	1. Gobernuak, aurrez entzuera emanik sektore interesdunei eta kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteei, arbitraje-sistema bat ezarriko du kontsumitzaile eta erabiltzaileen kexa eta erreklamazioak jaso eta ebatziko dituena, formaltasun berezirik gabe, bi alderdientzat lotura-indarrekoak eta bete beharrekoak izango diren erabakien bidez, betiere intoxikaziorik, lesiorik edo heriotzarik gertatu ez bada eta delitu-zantzu arrazoizkorik ez badago. Horrek guztiak ez du eragotziko babes administratiboa eta babes judiziala, Konstituzioaren 24. artikuluan ezarria.

	2. El sometimiento de las partes al sistema arbitral será voluntario y deberá constar expresamente por escrito.
	
	2. Alderdiak arbitraje-sistemaren mende jartzea borondatezkoa izango da, eta idatziz espresuki jaso beharrekoa.

	3. Los órganos de arbitraje estarán integrados por representantes de los sectores interesados, de las organizaciones de consumidores y usuarios y de las Administraciones públicas dentro del ámbito de sus competencias.
	
	3. Arbitraje-organoetako kideak hiru sailetakoak izango dira, bakoitza bere eskumenen barruan: sektore interesatuen ordezkariak, kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteen ordezkariak, eta administrazio publikoaren ordezkariak.

	4. Los convenios arbitrales con los consumidores distintos del arbitraje de consumo previsto en este artículo, sólo podrán pactarse una vez surgido el conflicto material o controversia entre las partes del contrato, salvo que se trate de la sumisión a órganos de arbitraje institucionales creados por normas legales o reglamentarias para un sector o un supuesto específico.
	
	4. Artikulu honetan aurreikusiriko kontsumo-arbitrajeaz besteko arbitrajehitzarmenak ezin lotuko dira kontsumitzaileekin behin kontratuko alderdien artean gatazka materiala edo eztabaida sortutakoan baino; salbuespen dira sektore batentzat edo kasu berezi batentzat legez edo erregelamenduz sorturiko arbitraje- organo instituzionalen mende jartzeko hitzarmenak.

	Los convenios arbitrales pactados contraviniendo lo dispuesto en el párrafo precedente serán nulos.
	
	Deusez izango dira aurreko paragrafoan xedaturikoaren kontra egindako arbitraje-hitzarmenak.

	CAPÍTULO IX Infracciones y sanciones
	
	IX. KAPITULUA Arau-hausteak eta zehapenak

	Artículo 32
	
	32. artikulua

	1. Las infracciones en materia de consumo serán objeto de las sanciones administrativas correspondientes, previa instrucción del oportuno expediente, sin perjuicio de las responsabilidades civiles, penales o de otro orden que puedan concurrir.
	
	1. Kontsumo-arloko arau-hausteek, dagokien espedientea instruitutakoan, dagozkien administrazio-zehapenak izango dituzte, izan litezkeen erantzukizun zibil, penal edo bestelakoen kalterik gabe.

	2. La instrucción de causa penal ante los Tribunales de Justicia suspenderá la tramitación del expediente administrativo sancionador que hubiera sido incoado por los mismos hechos, y en su caso la eficacia de los actos administrativos de imposición de sanción. Las medidas administrativas que hubieran sido adoptadas para salvaguardar la salud y seguridad de las personas se mantendrán en tanto la autoridad judicial se pronuncie sobre las mismas.
	
	2. Justizia-auzitegietan prozesu penala instruitzeak geldieran utziko ditu egitate berengatik irekitako zehapen-espediente administratiboaren izapideak eta, hala badagokio, zehapena ezartzeko administrazio-egintzen eraginkortasuna. Pertsonen osasuna eta segurtasuna babesteko harturiko neurri administratiboak mantendu egingo dira, aginte judizialak haiei buruz erabaki bitartean.

	3. Las Administraciones españolas que en cada caso resulten competentes sancionarán las infracciones de consumo cometidas en territorio español cualquiera que sea la nacionalidad, el domicilio o el lugar en que radiquen los establecimientos del responsable.
	
	3. Kasu bakoitzean eskudun diren Espainiako administrazioek zehatuko dituzte Espainiako lurraldean kontsumo-arloan egindako arau-hausteak, edozein dela ere erantzulearen nazionalitatea edo bizilekua, eta nonahi dituela ere hark bere establezimenduak.

	4. Las infracciones se entenderán cometidas en cualquiera de los lugares en que se desarrollen las acciones u omisiones constitutivas de las mismas y, además, salvo en el caso de infracciones relativas a los requisitos de los establecimientos e instalaciones o del personal, en todos aquellos en que se manifieste la lesión o riesgo para los intereses de los consumidores y usuarios protegidos por la norma sancionadora.
	
	4. Arau-hauste diren egite edo ez-egiteak non gertatu diren, arau-haustea han egin dela joko da, eta orobat zehapen-arauak babesten dituen kontsumitzaile eta erabiltzaileen interesen kaltea edo arriskua ageri den leku guztietan, non eta arau-haustea ez den establezimendu edo instalazioen edo pertsonalaren betekizunei buruzkoa.

	5. Las autoridades competentes en materia de consumo sancionarán, asimismo, las infracciones tipificadas como infracciones en materia de defensa de los consumidores y usuarios de los empresarios y profesionales de los sectores que cuenten con regulación específica.
	
	5. Kontsumo-gaietan eskudun diren agintariek orobat zehatuko dituzte berariazko araudia duten sektoreetako enpresaburu eta profesionalek eginiko arau-hauste kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari dagokionez halakotzat tipifikatuak.

	Artículo 33
	
	33. artikulua

	En ningún caso se producirá una doble sanción por los mismos hechos y en función de los mismos intereses públicos protegidos, si bien deberán exigirse las demás responsabilidades que se deduzcan de otros hechos o infracciones concurrentes.
	
	Ezein kasutan ezin ezarriko da zehapen bikoitzik egitate berarengatik eta babesturiko interes publiko beraren izenean, baina, beste egitate edo arau-hausterik baldin bada batera, haien ondoriozko erantzukizunak ere galdatu beharko dira.

	Artículo 34
	
	34. artikulua

	Se consideran infracciones en materia de defensa de los consumidores y usuarios:
	
	Arau-haustetzat hartzen dira, kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari dagokionez:

	1. El incumplimiento de los requisitos, condiciones, obligaciones o prohibiciones de naturaleza sanitaria.
	
	1. Osasun-arloko betekizun, baldintza, betebehar edo debekuak ez betetzea.

	2. Las acciones u omisiones que produzcan riesgos o daños efectivos para la salud de los consumidores o usuarios, ya sea en forma consciente o deliberada, ya por abandono de la diligencia y precauciones exigibles a en la actividad, servicio o instalación de que se trate.
	
	2. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen osasunerako egiazko arrisku edo kalteak sortzen dituzten egite edo ez-egiteak, direla jakinaren gainean edo nahita eginak, direla jarduera, zerbitzu edo instalazioan izan beharreko arta eta konturik ez izateak eraginak.

	3. El incumplimiento o transgresión de los requerimientos previos que concretamente formulen las autoridades sanitarias para situaciones específicas, al objeto de evitar contaminaciones o circunstancias nocivas de otro tipo que puedan resultar gravemente perjudiciales para la salud pública.
	
	3. Ez betetzea, edo urratzea, osasun-arloko agintariek egoera jakin batzuetan jarritako aurretiazko betekizunak, osasun publikorako oso larriak gerta daitezkeen kutsadura edo bestelako inguruabar kaltegarriak saihesteko jarriak.

	4. La alteración, adulteración o fraude en bienes y servicios susceptibles de consumo por adición o sustracción de cualquier sustancia o elemento, alteración de su composición o calidad, incumplimiento de las condiciones que correspondan a su naturaleza o la garantía, arreglo o reparación de bienes duraderos y en general cualquier situación que induzca a engaño o confusión o que impida reconocer la verdadera naturaleza del producto o servicio.
	
	4. Kontsumorako izan daitezkeen ondasun edo zerbitzuetan zerbait aldakuntza, adulterazio edo iruzur egitea, dela edozein sustantzia edo elementu gehituz edo kenduz, dela konposizioa edo kalitatea aldatuz, dela haien izaerari dagozkion baldintzak, edo ondasun iraunkorren berme, moldaketa edo konponketari buruzkoak, ez betez; edo, oro har, era batean edo bestean engainua edo nahasmendua eraginez edo produktu edo zerbitzuen benetako izaera ezagutzea eragotziz.

	5. El incumplimiento de las normas reguladoras de precios, la imposición injustificada de condiciones sobre prestaciones no solicitadas o cantidades mínimas o cualquier otro tipo de intervención o actuación ilícita que suponga un incremento de los precios o márgenes comerciales.
	
	5. Prezioak arautzen dituzten arauak ez betetzea, eskatu ez diren prestazioen gainean edo gutxieneko kopuruen gainean justifikaziorik gabe baldintzak ezartzea, edo prezioak edo tarte komertzialak igotzea dakarren legez kontrako beste edozein esku-hartze edo ekintza.

	6. El incumplimiento de las normas relativas a registro, normalización o tipificación, etiquetado, envasado y publicidad de bienes y servicios.
	
	6. Ez betetzea ondasun eta zerbitzuen erregistro, normalizazio edo tipifikazio, etiketatze, ontzikiratze eta publizitateari buruzko arauak.

	7. El incumplimiento de las disposiciones sobre seguridad en cuanto afecten o puedan suponer un riesgo para el usuario o consumidor.
	
	7. Ez betetzea segurtasunari buruzko xedapenak, horrek erabiltzaile edo kontsumitzaileari eragiten dion edo arriskuan jartzen duen heinean.

	8. La obstrucción o negativa a suministrar datos o a facilitar las funciones de información, vigilancia o inspección.
	
	8. Trabak jartzea edo uko egitea datuak emateari edo informazio-, zaintzaedo ikuskapen-lanak errazteari.

	9. La introducción de cláusulas abusivas en los contratos.
	
	9. Abusuzko klausulak sartzea kontratuetan.

	10. Las limitaciones o exigencias injustificadas al derecho del consumidor de poner fin a los contratos de prestación de servicios o suministro de bienes de tracto sucesivo o continuado, la obstaculización al ejercicio de tal derecho del consumidor a través del procedimiento pactado, la falta de previsión de éste o la falta de comunicación al usuario del procedimiento para darse de baja en el servicio.
	
	10. Justifikaziorik gabeko muga edo eskakizunak jartzea segidako edo jarraipenezko traktuko zerbitzuak eman edo ondasunak hornitzeko kontratuak amaitzeko kontsumitzaileak duen eskubideari; oztopoak jartzea adosturiko prozeduraren bidez kontsumitzailearen eskubide hori baliatzeari; prozedura hori ez aurreikustea, edo erabiltzaileari ez jakinaraztea zerbitzuan baja emateko prozedura.

	11. En general, el incumplimiento de los requisitos, obligaciones o prohibiciones establecidas en esta Ley y disposiciones que la desarrollen.
	
	11. Oro har, lege honetan eta berau garatzen duten xedapenetan ezarritako betekizun, obligazio eta debekuak ez betetzea.

	Artículo 35
	
	35. artikulua

	Las infracciones se calificarán como leves, graves y muy graves atendiendo a los criterios de riesgo para la salud, posición en el mercado del infractor, cuantía del beneficio obtenido, grado de intencionalidad, gravedad de la alteración social producida, generalización de la infracción y la reincidencia.
	
	Arin, larri eta oso larri kalifikazioak emango zaizkie arau-hausteei, irizpide hauek aintzat harturik: osasunerako arriskua, arau-hausleak merkatuan duen posizioa, lorturiko irabaziaren zenbatekoa, intentzionalitate-maila, gizartean sorturiko asalduraren larritasuna, arau-haustearen orokortzea eta arau-haustean berrerortzea.

	Artículo 36
	
	36. artikulua

	1. Las infracciones en materia de defensa de los consumidores y usuarios serán sancionadas con multas de acuerdo con la siguiente graduación:
	
	1. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsaren arloan egindako arau-hausteek honako mailaketa honen araberako zehapenak izango dituzte:

	- Infracciones leves, hasta 500.000 pesetas.
	
	- Arau-hauste arinek, 500.000 pezetarainokoa.

	- Infracciones graves, hasta 2.500.000 pesetas, pudiendo rebasar dicha cantidad hasta alcanzar el quíntuplo del valor de los productos o servicios objeto de la infracción.
	
	- Arau-hauste larriek, 2.500.000 pezetarainokoa; kopuru hori igo ahal izango da araua hautsi duten produktu edo zerbitzuen balioaren halako bosteraino.

	- Infracciones muy graves, hasta 100.000.000 de pesetas, pudiendo rebasar dicha cantidad hasta alcanzar el quíntuplo del valor de los productos o servicios objeto de la infracción.
	
	- Arau-hauste oso larriek, 100.000.000 pezetarainokoa; kopuru hori igo ahal izango da araua hautsi duten produktu edo zerbitzuen balioaren halako bosteraino.

	2. En los supuestos de infracciones muy graves, el Consejo de Ministros podrá acordar el cierre temporal del establecimiento, instalación o servicio por un plazo máximo de cinco años. En tal caso, será de aplicación lo prevenido en el art. 57,4 de la Ley 8/1980, de 10 de marzo, por la que se aprueba el Estatuto de los Trabajadores. (13)
	
	2. Arau-hauste oso larrien kasuan, establezimendua, instalazioa edo zerbitzua aldi baterako ixtea erabaki ahal izango du Ministro Kontseiluak; bost urterako, gehienez ere. Kasu horretan, Langileen Estatutua onartzen duen 1980ko martxoaren 10eko 8/1980 Legearen 57.4 artikuluan aurreikusitakoa aplikatuko da. (13)

	(13) Este apartado segundo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(13) Bigarren zenbaki hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	3. Las cuantías señaladas anteriormente deberán ser revisadas y actualizadas periódicamente por el Gobierno, teniendo en cuenta la variación de los Índices de precios al consumo.
	
	3. Aurreko zenbateko horiek berrikusi eta eguneratu egin beharko ditu Gobernuak aldian behin, kontsumo-prezioen indizearen aldaketak kontuan izanik.

	4. Conforme a lo previsto en el artículo 130.2 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común, en el procedimiento sancionador podrá exigirse al infractor la reposición de la situación alterada por la infracción a su estado original y, en su caso, la indemnización de daños y perjuicios probados causados al consumidor que serán determinados por el órgano competente para imponer la sanción, debiendo notificarse al infractor para que en el plazo de un mes proceda a su satisfacción, quedando, de no hacerse así, expedita la vía judicial.
	
	4. Administrazio Publikoen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen 1992ko azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 130.2 artikuluan aurreikusitakoaren arabera, arau-hausteak aldaturiko egoera lehengoratzeko galdatu ahal izango zaio arau-hausleari eta, hala badagokio, kontsumitzaileari eragindako kalte-galera frogatuak ordaintzeko. Zehapena ezartzeko eskumena duen organoak erabakiko du kalte-galeren zenbatekoa, eta arau-hausleari jakinaraziko zaio, hilabeteren epean ordain dezan; hala egin ezean, irekita geratuko da auzibidea.

	Artículo 37
	
	37. artikulua

	No tendrán carácter de sanción la clausura o cierre de establecimientos, instalaciones o servicios que no cuenten con las autorizaciones o registros sanitarios preceptivos, o la suspensión de su funcionamiento hasta tanto se rectifiquen los defectos o se cumplan los requisitos exigidos por razones de sanidad, higiene o seguridad, ni la retirada del mercado precautoria o definitiva de productos o servicios por las mismas razones.
	
	Ez dira zehapentzat hartuko honako hauek: nahitaezko osasun-baimen edo -erregistrorik gabe dauden establezimendu, instalazio edo zerbitzuak behin betiko edo behin-behinekoz ixtea; haien jarduna geldieran uztea, akatsak konpondu arte edo osasun-, higiene- edo segurtasun-arrazoiengatik eskatzen diren betekizunak bete arte; eta produktu edo zerbitzuak prekauzioz edo behin betiko merkatutik erretiratzea, arrazoi berengatik.

	Artículo 38
	
	38. artikulua

	La autoridad a que corresponda resolver el expediente podrá acordar, como sanción accesoria, el decomiso de la mercancía adulterada, deteriorada, falsificada, fraudulenta, no identificada o que pueda entrañar riesgo para el consumidor.
	
	Zehapen gehigarri gisa, salgaia konfiskatzea erabaki ahal izango du espedientea ebaztea dagokion agintariak, baldin eta salgaia adulteratua, hondatua, faltsutua, iruzurrezkoa edo identifikatu gabea bada edo arriskua ekar badiezaioke kontsumitzaileari.

	Los gastos de transporte, distribución, destrucción, etc., de la mercancía señalada en el párrafo anterior, serán por cuenta del infractor.
	
	Arau-hausleak ordaindu beharko ditu aurreko paragrafoan adierazitako salgaien garraiatze, banatze, suntsitze eta abarrek sorturiko gastuak.

	CAPÍTULO X Competencias
	
	X. KAPITULUA Eskumenak

	Artículo 39
	
	39. artikulua

	Corresponderá a la Administración del Estado promover y desarrollar la protección y defensa de los consumidores y usuarios, especialmente en los siguientes aspectos:
	
	Estatuaren Administrazioari dagokio kontsumitzaile eta erabiltzaileen babesa eta defentsa sustatzea eta garatzea, eta batez ere alderdi hauek:

	1. Elaborar y aprobar el Reglamento General de esta Ley, las Reglamentaciones Técnico-Sanitarias, los Reglamentos sobre etiquetado, presentación y publicidad, la ordenación sobre aditivos y las demás disposiciones de general aplicación en todo el territorio español. Asimismo, la aprobación o propuesta, en su caso, de las disposiciones que regulen los productos a que se refiere el art. 5.1, 1.
	
	1. Lege honen erregelamendu orokorra prestatzea eta onestea, eta orobat osasun-erregelamendu teknikoak, etiketatze, aurkezpen eta publizitateari buruzko erregelamenduak, gehigarrien gaineko ordenamendua, eta Espainiako lurralde osoan aplikatu beharreko gainerako xedapenak. Halaber, 5.1.1. artikuluan aipaturiko produktuak arautzen dituzten xedapenak onestea edo proposatzea, hala badagokio.

	El Reglamento General de la Ley determinará, en todo caso, los productos o servicios a que se refieren los arts. 2.1, 2 y 5.1, 1, de esta Ley, los casos, plazos y formas de publicidad de las sanciones, el régimen sancionador, los supuestos de concurrencia de dos o más Administraciones públicas y la colaboración y coordinación entre las mismas.
	
	Legearen erregelamendu orokorrak zehaztuko du, edozein kasutan, zein diren lege honen 2.1.2 eta 5.1.1 artikuluetan aipaturiko produktu edo zerbitzuak, zehapenen kasu, epe eta publiko egiteko moduak, zehapen-araubidea, bi administrazio publikok edo gehiagok parte hartzen duten kasuak eta haien arteko elkarlana eta koordinazioa.

	Lo dispuesto en este número se entiende sin perjuicio de las potestades normativas que corresponden a las Comunidades Autónomas de acuerdo con sus respectivos Estatutos.
	
	Zenbaki honetan xedaturikoak ez ditu eragozten autonomia-erkidegoei beren estatutuen arabera dagozkien arautze-ahalmenak.

	2. Apoyar y, en su caso, subvencionar las asociaciones de consumidores y usuarios.
	
	2. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteei laguntzea eta, hala badagokio, diru-laguntzak ematea.

	3. Apoyar la actuación de las autoridades y corporaciones locales y de las Comunidades Autónomas, especialmente en los casos a que se refieren los apartados 3 y 5 del art. 41.
	
	3. Toki-agintari eta -korporazioen eta autonomia-erkidegoen jarduerak laguntzea, batez ere 41. artikuluaren 3. eta 5. zenbakietan aipaturiko kasuetan.

	4. Promover la actuación de las demás Administraciones públicas y, en caso de necesidad o urgencia, adoptar cuantas medidas sean convenientes para proteger y defender los derechos de los consumidores o usuarios, especialmente en lo que hace referencia a su salud y seguridad.
	
	4. Gainerako administrazio publikoen jarduna sustatzea eta, premia edo presa den kasuan, komeni diren neurriak hartzea kontsumitzaile eta erabiltzaileen eskubideak babestu eta defendatzeko, batez ere haien osasunari eta segurtasunari dagokienez.

	5. Ejercer la potestad sancionadora con el alcance que se determine en sus normas reguladoras. (14)
	
	5. Zehatzeko ahalmena baliatzea, haren arauetan zehazten den helmeneraino. (14)

	(14) Este apartado quinto, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	(14) Bosgarren zenbaki hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	6. En general, adoptar en el ámbito de sus competencias cuantas medidas sean necesarias para el debido cumplimiento de lo establecido en esta Ley.
	
	15 6. Oro har, lege honetan ezarritakoa behar bezala bete dadin hartu beharreko neurriak hartzea, bere eskumenen barruan.

	Artículo 40 (15)
	
	40. artikulua (15)

	(15) Declarado inconstitucional y, por tanto nulo, por el Tribunal Constitucional en Sentencia 15/1989.
	
	(15) Konstituzio Auzitegiak 15/1989 Epaian konstituziokontrako eta ondorioz deusez deklaratua.

	Artículo 41
	
	41. artikulua

	Corresponderá a las autoridades y Corporaciones locales promover y desarrollar la protección y defensa de los consumidores y usuarios en el ámbito de sus competencias y de acuerdo con la legislación estatal y, en su caso, de las Comunidades Autónomas, y especialmente en los siguientes aspectos:
	
	Toki-agintari eta -erakundeei dagokie kontsumitzaile eta erabiltzaileen babesa eta defentsa sustatzea eta garatzea, beren eskumenen barruan eta Estatuko legeriaren arabera eta, hala badagokio, autonomia-erkidegoetako legeriaren arabera. Batez ere, alderdi hauek:

	1. La información y educación de los consumidores y usuarios, estableciendo las oficinas y servicios correspondientes, de acuerdo con las necesidades de cada localidad.
	
	1. Kontsumitzaile eta erabiltzaileei informazioa eta hezkuntza ematea, hartarako bulegoak eta zerbitzuak jarririk, tokian tokiko beharren arabera.

	2. La inspección de los productos y servicios a que se refiere el art. 2.2, para comprobar su origen e identidad, el cumplimiento de la normativa vigente en materia de precios, etiquetado, presentación y publicidad y los demás requisitos o signos externos que hacen referencia a sus condiciones de higiene, sanidad y seguridad.
	
	2. Lege honen 2.2 artikuluan aipaturiko produktu eta zerbitzuak ikuskatzea, honako hauek egiaztatu ahal izateko: haien jatorria eta identitatea; prezio, etiketatze, aurkezpen eta publizitateari buruz indarrean dagoen araudia betetzen dela; eta orobat betetzen dela higiene-, osasun- eta segurtasun-baldintzei dagozkien betekizun edo kanpoaldeko zeinuei buruzko araudia.

	3. La realización directa de la inspección técnica o técnico-sanitaria y de los correspondientes controles y análisis, en la medida en que cuenten con medios para su realización, o promoviendo, colaborando o facilitando su realización por otras Entidades y Organismos.
	
	3. Ikuskapen teknikoa edo tekniko-sanitarioa eta dagozkion kontrol eta analisiak zuzenean egitea, horretarako baliabideak dituzten heinean, edo beste entitate edo erakunde batzuei egiteko aukera eta erraztasunak ematea edo haiekin elkarlanean egitea.

	4. Apoyar y fomentar las asociaciones de consumidores y usuarios.
	
	4. Kontsumitzaile eta erabiltzaileen elkarteak aldeztea eta bultzatzea.

	5. Adoptar las medidas urgentes y requerir las colaboraciones precisas en los supuestos de crisis o emergencias que afecten a la salud o seguridad de los consumidores o usuarios.
	
	5. Presazko neurriak hartzea eta elkarlanerako behar diren laguntzak eskatzea kontsumitzaile edo erabiltzaileen osasun edo segurtasunari eragiten dioten krisialdi edo larrialdi kasuetan.

	6. Ejercer la potestad sancionadora con el alcance que se determine en sus normas reguladoras.17
	
	6. Zehatzeko ahalmena baliatzea, haren arauetan zehazten den helmeneraino.17

	17 Este artículo, según STC 15/1989, no es de aplicación directa en las Comunidades autónomas que constitucionalmente, en virtud de sus respectivos Estatutos de Autonomía, hayan asumido la competencia plena sobre defensa de los consumidores y usuarios.
	
	17 Artikulu hau, Konstituzio Auzitegiaren 15/1989 Epaiaren arabera, ez da zuzenean aplikatzekoa kontsumitzaile eta erabiltzaileen defentsari buruzko eskumen osoa autonomia-estatutuaren bitartez berenganatua duten autonomia-erkidegoetan.

	Artículo 42. La Conferencia Sectorial de Consumo
	
	42. artikulua. Kontsumo Sektoreko Konferentzia

	1. La Conferencia Sectorial de Consumo, presidida por el Ministro de Sanidad y Consumo e integrada por éste y los Consejeros competentes en esta materia por las Comunidades Autónomas, es el máximo órgano de cooperación institucional del Estado con las Comunidades Autónomas.
	
	1. Kontsumo Sektoreko Konferentzia da Estatuaren eta autonomia-erkidegoen arteko lankidetza-organo gorena, Osasun eta Kontsumo ministroak eta gaian eskudun diren autonomia-erkidegoetako sailburuek osatua, ministroa buru dela.

	2. Son funciones de la Conferencia Sectorial de Consumo:
	
	2. Eginkizun hauek ditu Kontsumo Sektoreko Konferentziak:

	a) Servir de cauce de colaboración, comunicación e información entre las Comunidades Autónomas y la Administración del Estado en materia de consumo.
	
	a) Kontsumo gaiei dagokienez, Estatuko administrazioaren eta autonomiaerkidegoen arteko lankidetza, komunikazioa eta informazioa bideratzea.

	b) Aprobar los criterios comunes de actuación y coordinación, así como las propuestas en relación con la política del sector.
	
	b) Jarduera- eta koordinazio-irizpide erkideak onestea, eta orobat sektorearen politikari buruzko proposamenak.

	c) Aprobar los planes, proyectos y programas conjuntos.
	
	c) Elkarren arteko egitasmo, proiektu eta programak onestea.

	d) Hacer efectiva la participación de las Comunidades Autónomas en los asuntos comunitarios europeos en la materia.
	
	d) Gai honetaz Europar Erkidegoan diren aferetan autonomia-erkidegoek egiazki parte har dezaten lortzea.

	e) Facilitar la información recíproca en materia de consumo, diseñar estadísticas comunes y poner a disposición de los ciudadanos los datos de las estadísticas estatales obtenidas por ella.
	
	e) Kontsumo-gaietako informazioa elkarri ematea, estatistika bateratuak diseinatzea, eta berak lorturiko estatu-estatistiken datuak herritarren eskura jartzea.

	f ) Cooperar e impulsar las Campañas Nacionales de Inspección y Control.
	
	f ) Ikuskaritza- eta kontrol-kanpaina nazionaletan elkarlanean aritzea eta haiek bultzatzea.

	g) Promover la promulgación de la normativa oportuna en materia de consumo o su reforma e informar, en su caso, las disposiciones reglamentarias sobre la materia.
	
	g) Kontsumo-gaietan behar den araugintza edo arau-aldaketak sustatzea, eta gaiari buruzko erregelamendu-xedapenetan irizpena ematea, hala dagokionean.

	h) Establecer criterios de actuación cuando resulten competentes varias Comunidades Autónomas.
	
	h) Autonomia-erkidego bat baino gehiago eskudun direnean, jarduera-irizpideak ezartzea.

	i) Programar el empleo racional de medios materiales de posible utilización común.
	
	i) Autonomia-erkidegoek partekatu litzaketen baliabide materialen arrazoizko erabilera programatzea.

	j) Articular un sistema de formación y perfeccionamiento del personal con tareas específicas en el ámbito de consumo.
	
	j) Kontsumoaren arloan berariazko eginkizunak dituen pertsonalarentzat prestakuntza- eta hobekuntza-sistema bat eratzea.

	k) Cuantas otras funciones le atribuya la legislación vigente.
	
	k) Indarrean den legeriak esleitzen dizkion beste eginkizun guztiak.

	DISPOSICIONES ADICIONALES
	
	XEDAPEN GEHIGARRIAK

	Primera. Cláusulas abusivas
	
	Lehenengoa. Abusuzko klausulak

	A los efectos previstos en el artículo 10 bis, tendrán el carácter de abusivas al menos las cláusulas o estipulaciones siguientes:
	
	10 bis artikuluan aurreikusitako ondorioetarako, abusuzkotzat joko dira klausula edo estipulazio hauek, gutxienez:

	I. Vinculación del contrato a la voluntad del profesional
	
	I. Kontratua profesionalaren borondateari lotzea

	1. Las cláusulas que reserven al profesional que contrata con el consumidor un plazo excesivamente largo o insuficientemente determinado para aceptar o rechazar una oferta contractual o satisfacer la prestación debida, así como las que prevean la prórroga automática de un contrato de duración determinada si el consumidor no se manifiesta en contra, fijando una fecha limite que no permita de manera efectiva al consumidor manifestar su voluntad de no prorrogarlo.
	
	1. Kontsumitzailearekin kontratua egiten duen profesionalari kontratu-eskaintza onartzeko edo uzteko edo eman beharreko prestazioa emateko epe luzeegia edo aski zehaztu gabea erreserbatzen dioten klausulak; orobat, kontsumitzailea kontra agertu ezean iraupen jakineko kontratu bat automatikoki luzatzeko aukera aurreikusten duten klausulak, ez luzatzeko borondatea eraginkortasunez adieraztea eragozten duen data-muga bat ezartzen diotenak kontsumitzaileari.

	2. La reserva a favor del profesional de facultades de interpretación o modificación unilateral del contrato sin motivos validos especificados en el mismo, así como la de resolver anticipadamente un contrato con plazo determinado si al consumidor no se lo reconoce la misma facultad o la de resolver en un plazo desproporcionadamente breve o sin previa notificación con antelación razonable un contrato de tiempo indefinido, salvo por incumplimiento del contrato o por motivos graves que alteren las circunstancias que motivaron la celebración del mismo.
	
	2. Kontratuan adierazitako baliozko arrazoirik gabe kontratua bere aldetik interpretatzeko edo aldatzeko ahalmena erreserbatzea profesionalari, edo epe jakineko kontratu bat epea baino lehen desegiteko ahalmena, kontsumitzaileari ahalmen bera aitortzen ez zaiolarik, edo iraupen zehatzik gabeko kontratu bat epe neurrigabe labur batean edo arrazoizko aurrerapenarekin jakinarazi gabe desegiteko ahalmena, kausa ez delarik kontratua ez bete izana edo kontratua egin zen uneko inguruabarrak aldatzen dituen zio larriren bat gertatu izana.

	En los contratos referidos a servicios financieros lo establecido en el párrafo anterior se entenderá sin perjuicio de las cláusulas por las que el prestador de servicios se reserve la facultad de modificar sin previo aviso el tipo de interés adeudado por el consumidor o al consumidor, así como el importe de otros gastos relacionados con los servicios financieros, cuando aquellos se encuentren adaptados a un índice, siempre que se trate de índices legales y se describa el modo de variación del tipo, o en otros casos de razón valida, a condición de que el profesional esté obligado a informar de ello en el más breve plazo a los otros contratantes y estos puedan resolver inmediatamente el contrato. Igualmente podrán modificarse unilateralmente las condiciones de un contrato de duración indeterminada, siempre que el prestador de servicios financieros éste obligado a informar al consumidor con antelación razonable y éste tenga la facultad de resolver el contrato, o, en su caso, rescindir unilateralmente, sin previo aviso en el supuesto de razón válida, a condición de que el profesional informe de ello inmediatamente a los demás contratantes.
	
	Finantza-zerbitzuei buruzko kontratuetan, aurreko paragrafoan ezarritakoak ez du eragozten klausuletan zerbitzu-emaileak beretzako ahalmena erreserbatzea kontsumitzaileak zor duen edo kontsumitzaileari zor zaion interestasa aurre-abisurik gabe aldatzeko, eta orobat finantza-zerbitzuekin zerikusia duten beste gastu batzuen zenbatekoa aldatzeko, indize bati egokituak daudenean, betiere indizeak legezkoak badira eta tasa aldatzeko modua deskribatzen bada, edo beste arrazoi baliozkorik bada. Profesionalak, nahitaez, horren berri eman beharko die lehenbailehen gainerako kontratugileei, aukera izan dezaten kontratua berehala desegiteko. Orobat aldatu ahal izango dira iraupen jakinik gabeko kontratu baten baldintzak, alderdi baten erabakiz, finantza-zerbitzuen emailea beharturik badago arrazoizko aurrerapenez kontsumitzailea informatzera eta kontsumitzaileak ahalmena baldin badu kontratua desegiteko edo, hala badagokio, bere aldetik kontratua hutsaltzeko; aurre-abisurik gabe, arrazoi baliozkorik izanez gero. Profesionalak, nahitaez, horren berri eman beharko die berehala gainerako kontratugileei.

	3. La vinculación incondicionada del consumidor al contrato aun cuando el profesional no hubiera cumplido con sus obligaciones, o la imposición de una indemnización desproporcionadamente alta, al consumidor que no cumpla sus obligaciones.
	
	3. Kontsumitzailea kontratuari loturik gelditzea profesionalak bere obligazioak bete ez dituen kasuan ere, edo kalte-ordain neurrigabe handia jartzea obligazioak betetzen ez dituen kontsumitzaileari.

	4. La supeditación a una condición cuya realización dependa únicamente de la voluntad del profesional para el cumplimiento de las prestaciones, cuando al consumidor se le haya exigido un compromiso firme.
	
	4. Baldintza baten mende jartzea prestazioa, baldintza hori betetzea borondatezkoa duelarik profesionalak eta konpromiso irmoa eskatzen zaiolarik, aldiz, kontsumitzaileari.

	5. La consignación de fechas de entrega meramente indicativas condicionadas a la voluntad del profesional.
	
	5. Erakusgarri huts diren entrega-epeak jartzea, profesionalaren borondatearen baitan gelditzen direnak.

	6. La exclusión o limitación de la obligación del profesional de respetar los acuerdos o compromisos adquiridos por sus mandatarios o representantes o supeditar sus compromisos al cumplimiento de determinadas formalidades.
	
	6. Profesionala libre uztea, guztiz edo partez, bere mandatari edo ordezkariek harturiko akordio edo konpromisoak errespetatzetik, edo formaltasun jakin batzuk betetzearen baitan uztea haien konpromisoak.

	7. La estipulación del precio en el momento de la entrega del bien o servicio, o la facultad del profesional para aumentar el precio final sobre el convenido, sin que en ambos casos existan razones objetivas o sin reconocer al consumidor el derecho a rescindir el contrato si el precio final resultare muy superior al inicialmente estipulado.
	
	7. Ondasuna edo zerbitzua entregatzen den unean jartzea prezioa, edo hitzarturikoaren gainetik jarri ahal izatea profesionalak azken prezioa, ez baterako ez besterako arrazoi objektiborik izan gabe edo, azken prezioa hasieran jarritakoa baino askoz handiagoa bada, kontratua hutsaltzeko eskubidea aitortu gabe kontsumitzaileari.

	Lo establecido en el párrafo anterior se entenderá sin perjuicio de la adaptación de precios a un índice, siempre que sean legales y que en ellos se describa explícitamente el modo de variación del precio.
	
	Aurreko paragrafoan ezarritakoak ez du eragozten prezioak indize bati egokitzea, betiere indizeak legezkoak badira eta prezioa aldatzeko modua esplizituki deskribatzen bada haietan.

	7 bis. Las estipulaciones que prevean el redondeo al alza en el tiempo consumido o en el precio de los productos o servicios o cualquier otra estipulación que prevea el cobro por productos o servicios no efectivamente usados o consumidos de manera efectiva.
	
	7 bis. Kontsumituriko denbora edo produktu edo zerbitzuen prezioa gorantz biribiltzea aurreikusten duten estipulazioak, edo egiazki erabili edo kontsumitu ez diren produktu edo zerbitzuak kobratzea aurreikusten duen beste edozein estipulazio.

	En aquellos sectores en los que el inicio del servicio conlleve indisolublemente unido un coste para las empresas o los profesionales no repercutido en el precio, no se considerará abusiva la facturación por separado de tales costes, cuando se adecuen al servicio efectivamente prestado.
	
	Zerbitzua hasteak enpresentzat edo profesionalentzat prezioan sartu gabeko kostu bereizezin bat daraman sektoreetan, ez da abusuzkotzat hartuko kostu horiek aparte fakturatzea, egiazki emandako zerbitzuaren araberakoak badira.

	8. La concesión al profesional del derecho a determinar si el bien o servicio se ajusta a lo estipulado en el contrato.
	
	8. Ondasun edo zerbitzua kontratuan hitzarturikoa den erabakitzeko eskubidea ematea profesionalari.

	II. Privación de derechos básicos del consumidor
	
	II. Kontsumitzaileari oinarrizko eskubideak kentzea

	9. La exclusión o limitación de forma inadecuada de los derechos legales del consumidor por incumplimiento total o parcial o cumplimiento defectuoso del profesional.
	
	9. Kontsumitzaileak dituen legezko eskubideak kentzea edo mugatzea, modu desegokian, profesionalak bere obligazioak guztiz edo partez bete ez dituelako edo oker bete dituelako.

	En particular las cláusulas que modifiquen, en perjuicio del consumidor, las normas legales sobre vicios ocultos, salvo que se limiten a reemplazar la obligación de saneamiento por la de reparación o sustitución de la cosa objeto del contrato, siempre que no conlleve dicha reparación o sustitución gasto alguno para el consumidor y no excluyan o limiten los derechos de éste a la indemnización de los daños y perjuicios ocasionados por los vicios y al saneamiento conforme a las normas legales en el caso de que la reparación o sustitución no fueran posibles o resultasen insatisfactorias.
	
	Besteak beste, ezkutuko bizioei buruzko legezko arauak kontsumitzailearen kaltetan aldatzen dituzten klausulak, non eta ez duten, soil-soilik, sanotzeko obligazioaren partez, kontrataturiko gauza konpontzeko edo ordezteko obligazioa ezartzen, betiere konpontze edo ordezte horrek ez badio kontsumitzaileari batere gasturik ekartzen, eta ez bazaio kontsumitzaileari kentzen edo mugatzen ezkutuko bizioek eragindako kalte eta galeren kalte-ordaina jasotzeko eskubidea, ez eta, konpontzea edo ordezkoa ematea ezinezkoa den kasuan edo asebetegarri gertatu ez den kasuan, legezko arauen arabera sanotzeko eskubidea ere.

	10. La exclusión o limitación de responsabilidad del profesional en el cumplimiento del contrato, por los daños o por la muerte o lesiones causados al consumidor debidos a una acción u omisión por parte de aquél, o la liberación de responsabilidad por cesión del contrato a tercero, sin consentimiento del deudor, si puede engendrar merma de las garantías de éste.
	
	10. Egite edo ez-egite baten ondorioz kontsumitzaileari eragindako kalteengatik edo heriotza edo lesioengatik profesionalak duen erantzukizuna kentzea edo mugatzea, edo erantzukizunetik libre gelditzea zordunaren baimenik gabe kontratua hirugarren bati lagatzean, horrek zordunaren bermeak gutxitzea ekar badezake.

	11. La privación o restricción al consumidor de las facultades de compensación del créditos, así como de la de retención o consignación.
	
	11. Kredituak konpentsatzeko ahalmena kentzea edo mugatzea kontsumitzaileari, eta orobat atxikipenak edo kontsignazioak egiteko ahalmena.

	12. La limitación o exclusión de forma inadecuada de la facultad del consumidor de resolver el contrato por incumplimiento del profesional.
	
	12. Profesionalak kontratua ez betetzeagatik kontsumitzaileak hura desegiteko duen ahalmena mugatzea edo kentzea, modu desegokian.

	13. La imposición de renuncias a la entrega de documento acreditativo de la operación.
	
	13. Eragiketaren egiaztagiria jasotzeari uko egitera behartzea.

	14. La imposición de renuncias o limitación de los derechos del consumidor.
	
	14. Bere eskubideei uko egitera edo haiek mugatzera behartzea kontsumitzailea.

	III. Falta de reciprocidad
	
	III. Elkarrekikotasunik eza

	15. La imposición de obligaciones al consumidor para el cumplimiento de todos sus deberes y contraprestaciones, aun cuando el profesional no hubiere cumplido los suyos.
	
	15. Kontsumitzailea bere betebehar eta kontraprestazio guztiak betetzera behartzea, profesionalak bereak bete ez dituen kasuan ere.

	16. La retención de cantidades abonadas por el consumidor por renuncia, sin contemplar la indemnización por una cantidad equivalente si renuncia el profesional.
	
	16. Uko-egite kasurako kontsumitzaileak ordaindutako kopururen bat atxikitzea, hein bereko kalte-ordaina aurreikusi gabe profesionalak uko egiten duenerako.

	17. La autorización al profesional para rescindir el contrato discrecionalmente, si al consumidor no sé le reconoce la misma facultad, o la posibilidad de que aquél se quede con las cantidades abonadas en concepto de prestaciones aún no efectuadas cuando sea él mismo quien rescinda el contrato.
	
	17. Profesionalari bere irizpidez kontratua hutsaltzeko baimena ematea, kontsumitzaileari ahalmen bera aitortzen ez bazaio, edo artean eman gabeko prestazioengatik ordainduriko zenbatekoei eusteko aukera ematea profesionalari, kontratua berak hutsaldu duen kasuan.

	17 bis. Las estipulaciones que impongan obstáculos onerosos o desproporcionados para el ejercicio de los derechos reconocidos al consumidor en el contrato, en particular en los contratos de prestación de servicios o suministro de bienes de tracto sucesivo o continuado, la imposición de plazos de duración excesiva, la renuncia o el establecimiento de limitaciones que excluyan u obstaculicen el derecho del consumidor a poner fin a estos contratos, así como la obstaculización al ejercicio de este derecho a través del procedimiento pactado, cual es el caso de las que prevean la imposición de formalidades distintas de las previstas para contratar o la pérdida de las cantidades abonadas por adelantado, el abono de cantidades por servicios no prestados efectivamente, la atribución al profesional de la facultad de ejecución unilateral de las cláusulas penales que se hubieran fijado contractualmente o la fijación de indemnizaciones que no se correspondan con los daños efectivamente causados.
	
	17 bis. Kontsumitzaileari kontratuan aitorturiko eskubideak baliatzeko oztopo astun edo neurriz kanpokoak ezartzen dituzten estipulazioak, bereziki segidako edo jarraipenezko traktuko zerbitzuak emateko edo ondasunak hornitzeko kontratuetan; epe luzeegiak ezartzea; kontsumitzaileak kontratua amaitzeko duen eskubideari uko egin beharra edo hura baztertzen edo oztopatzen duten mugapenak ezartzea; eta orobat eskubide hori baliatzeko adosturiko prozedura oztopatzea, hala nola honako hauek aurreikusten dituzten estipulazioak: kontratatzeko aurreikusirikoez besteko formaltasunak ezartzea edo aurrez ordainduriko zenbatekoak galtzea, egiazki eman ez diren zerbitzuengatiko diru kopuru bat ordaintzea, profesionalari ematea kontratuz finkaturiko zehapen-klausulak bere aldetik exekutatzeko ahalmena, edo egiazki eragin diren kalteei ez dagozkien kalte-ordainak finkatzea.

	IV. Sobre garantías
	
	IV. Bermeei buruzkoak

	18. La imposición de garantías desproporcionadas al riesgo asumido. Se presumirá que no existe desproporción en los contratos de financiación o de garantías pactadas por entidades financieras que se ajusten a su normativa específica.
	
	18. Harturiko arriskuarekiko neurrigabeak diren bermeak ezartzea. Neurrigabetasunik ez dagoela joko da finantza-entitateek hitzarturiko finantzaketa- edo berme-kontratuen kasuan, haien berariazko araudiaren araberakoak direnean.

	19. La imposición de la carga de la prueba en perjuicio del consumidor en los casos en que debería corresponder a la otra parte contratante.
	
	19. Kontsumitzailearen gain ezartzea frogaren karga, kontratuko beste alderdiarena behar lukeen kasuetan.

	V. Otras
	
	V. Beste batzuk

	20. Las declaraciones de recepción o conformidad sobre hechos ficticios, y las declaraciones de adhesión del consumidor a cláusulas de las cuales no ha tenido la oportunidad de tomar conocimiento real antes de la celebración del contrato.
	
	20. Alegiazko egitate batzuk jaso izana edo haiekiko adostasuna adieraztea kontsumitzaileak, eta, orobat, kontratua egin baino lehen ezin ezagutu izan dituen klausula batzuei atxikitzen zaiela adieraztea.

	21. La transmisión al consumidor de las consecuencias económicas de errores administrativos o de gestión que no le sean imputables.
	
	21. Kontsumitzaileari pasatzea berari ezin egotz dakizkiokeen hutsegite administratibo edo kudeaketazko batzuek ekarritako ondorio ekonomikoak.

	22. La imposición al consumidor de los gastos de documentación y tramitación que por ley corresponda al profesional. En particular, en la compraventa de viviendas:
	
	22. Legez profesionalari dagozkion dokumentazio- eta izapide-gastuak kontsumitzaileari ezartzea. Besteak beste, etxebizitza-salerosketan:

	a) La estipulación de que el consumidor ha de cargar con los gastos derivados de la preparación de la titulación que por su naturaleza correspondan al profesional (obra nueva, propiedad horizontal, hipotecas para financiar su construcción o su división y cancelación).
	
	a) Kontsumitzailearen gain ezartzea titulazioa prestatzeak dakartzan eta izatez profesionalari dagozkion gastuak (obra berria, jabetza horizontala, eraikuntza finantzatzeko hipoteka, edo haren zatitzea eta ezeztatzea).

	b) La estipulación que obligue al consumidor a subrogarse en la hipoteca del profesional de la vivienda o imponga penalizaciones en los supuestos de no subrogación.
	
	b) Kontsumitzailea etxebizitza-profesionalaren hipotekan subrogatzera behartzea, edo subrogatu ezean penalizazioak ezartzea.

	c) La estipulación que imponga al consumidor el pago de tributos en los que el sujeto pasivo es el profesional.
	
	c) Zergak kontsumitzaileari ordainaraztea, subjektu pasiboa profesionala den kasuan.

	d) La estipulación que imponga al consumidor los gastos derivados del establecimiento de los accesos a los suministros generales de la vivienda, cuando ésta deba ser entregada en condiciones de habitabilidad.
	
	d) Etxebizitzaren hornidura orokorretarako irispidea jartzeak eragindako gastuak kontsumitzailearen gain ezartzea, etxebizitza bizigarritasun-baldintzetan entregatzekoa den kasuan.

	23. La imposición al consumidor de bienes y servicios complementarios o accesorios no solicitados.
	
	23. Eskatu gabeko ondasun edo zerbitzu gehigarri edo osagarriak ezartzea kontsumitzaileari.

	24. Los incrementos de precio por servicios accesorios, financiación, aplazamientos, recargos, indemnización o penalizaciones que no correspondan a prestaciones adicionales susceptibles de ser aceptados o rechazados en cada caso expresados con la debida claridad o separación.
	
	24. Prezioa igotzea zerbitzu osagarri, finantzaketa, atzerapen, errekargu, kalte-ordain edo penalizazioengatik, ez bada aukerarik eman kasuan-kasuan prestazio gehigarri hori hartzeko edo ez hartzeko, behar bezain argi eta bereiz adierazirik.

	25. La negativa expresa al cumplimiento de las obligaciones o prestaciones propias del productor o suministrador, con reenvío automático a procedimientos administrativos o judiciales de reclamación.
	
	25. Espresuki uko egitea ekoizle edo hornitzaileari dagozkion betebehar edo prestazioak betetzeari, eta automatikoki erreklamazio-prozedura administratibo edo judizialetara igortzea.

	26. La sumisión a arbitrajes distintos del de consumo, salvo que se trato de órganos de arbitraje institucionales creados por normas legales para un sector o un supuesto especifico.
	
	26. Kontsumokoaz besteko arbitraje batzuen mende jartzea, non eta ez diren arbitraje-organo instituzionalak, lege-arauek sektore edo kasu jakin baterako sortuak.

	27. La previsión de pactos de sumisión expresa a Juez o Tribunal distinto del que corresponda al domicilio del consumidor, al lugar del cumplimiento de la obligación o aquél en que se encuentre el bien si fuera inmueble, así como los de renuncia o transacción respecto al derecho del consumidor a la elección de fedatario competente según la Ley para autorizar el documento público en que inicial o ulteriormente haya de formalizarse el contrato.
	
	27. Kontsumitzailea itunez espresuki menderatu behar izatea bere bizilekuaz, obligazioa betetzeko lekuaz edo ondasun higiezina dagoen lekuaz besteko epaile edo auzitegi bati; orobat, itunez uko egin behar izatea kontratua hasieran edo geroago formalizatuko den agiri publikoa eskuesteko fede-emaile bat aukeratzeko eskubideari, edo eskubide horren transakzioa egin behar izatea.

	28. La sumisión del contrato a un Derecho extranjero con respecto al lugar donde el consumidor emita su declaración negocial o dónde el profesional desarrolle la actividad dirigida a la promoción de contratos de igual o similar naturaleza.
	
	28. Atzerriko zuzenbide bati menderatzea kontratua; hots, zuzenbide hori ez izatea kontsumitzaileak bere negozio-deklarazioa egiten duen lekukoa edo profesionalak mota bereko edo antzeko kontratuak sustatzera bideraturiko jarduera egiten duen lekukoa.

	29. La imposición de condiciones de crédito que para los descubiertos en cuenta corriente superen los limites que se contienen en el artículo 19.4 de la Ley 7/1995, de 23 de marzo, de Crédito al Consumo.
	
	29. Kontu korronteko zorpekoei kreditu-baldintzak ezartzean, 1995eko martxoaren 23ko 7/1995 Kontsumorako Kredituaren Legearen 19.4 artikuluan ezarritako mugak gainditzea.

	Las cláusulas abusivas referidas a la modificación unilateral de los contratos y resolución anticipada de los de duración indefinida, y al incremento del precio de bienes y servicios, no se aplicarán a los contratos relativos a valores, con independencia de su forma de representación, instrumentos financieros y otros productos y servicios cuyo precio esté vinculado a una cotización, índice bursátil, o un tipo del mercado financiero que el profesional no controle, ni a los contratos de compraventa de divisas, cheques de viaje, o giros postales internacionales en divisas.
	
	Kontratuak alde baten erabakiz aldatzeari eta iraupen mugagabeko kontratuak denbora baino lehen desegiteari dagozkion abusuzko klausulak eta ondasun eta zerbitzuen prezioak igotzeari dagozkionak ez dira aplikatzekoak izango kontratu hauetan: baloreei buruzko kontratuak, edozein dela ere balore horien ordezkapen-modua; finantza-tresnei buruzko kontratuak, eta prezioa kotizazio bati, burtsa-indize bati edo profesionalak kontrolatzen ez duen beste finantzamerkatuko tasa bati lotua duten bestelako produktu eta zerbitzuei buruzko kontratuak; eta dibisa-salerosketaren, bidaia-txekeen edo nazioartean dibisatan egindako postazko igorpenen inguruko kontratuak.

	Se entenderá por profesional, a los efectos de esta disposición adicional, la persona física o jurídica que actúa dentro de su actividad profesional, ya sea pública o privada.
	
	Profesionaltzat joko da, xedapen gehigarri honen ondorioetarako, bere lanbide- jarduera publiko edo pribatuan diharduen pertsona fisikoa edo juridikoa.

	Segunda. Ámbito de aplicación
	
	Bigarrena. Aplikazio-eremua

	Lo dispuesto en la presente Ley será de aplicación a todo tipo de contratos en los que intervengan consumidores, con las condiciones y requisitos en ella establecidos, a falta de normativa sectorial específica, que en cualquier caso respetará el nivel de protección del consumidor previsto en aquélla.
	
	Kontsumitzaileek parte hartzen duten kontratu guztietan aplikatzekoa izango da lege honetan xedaturikoa, lege honetan ezartzen diren baldintza eta betekizunekin, sektoreak berariazko araudirik izan ezean; berariazko araudiak, edozein kasutan, errespetatu egin beharko du lege honek kontsumitzailearentzat aurreikusten duen babes-maila.

	Tercera. Acciones de cesación
	
	Hirugarrena. Bukarazte-akzioak

	1. A falta de normativa sectorial específica, frente a las conductas de empresarios o profesionales contrarias a la presente Ley que lesionen intereses colectivos o intereses difusos de los consumidores y usuarios podrá ejercitarse la acción de cesación.
	
	1. Sektoreak berariazko araudirik ez duenean, enpresaburu edo profesionalen baten jokabidea lege honen kontrakoa bada eta kontsumitzaile eta erabiltzaileen interes kolektiboei edo interes lausoei kalte egiten badie, bukarazte-akzioa baliatu ahal izango da.

	2. La acción de cesación se dirige a obtener una sentencia que condene al demandado a cesar en la conducta y a prohibir su reiteración futura. Asimismo, la acción podrá ejercerse para prohibir la realización de una conducta cuando ésta haya finalizado al tiempo de ejercitar la acción, si existen indicios suficientes que hagan temer su reiteración de modo inmediato.
	
	2. Bukarazte-akzioaren xedea hau da: demandatua bere jokabidea uztera kondenatzen duen epai bat lortzea, eta aurrerantzean jokabide horiek errepika daitezen debekatzea. Orobat balia daiteke akzioa hura baliatzeko unean amaitua den jokabide bat debekatzeko, jokabide hori berehala errepikatuko den beldur izateko zantzu nahikoa badago.

	3. La legitimación para el ejercicio de esta acción se regirá por lo dispuesto en el artículo 11, apartados 2 y 3, de la Ley 1/2000, de 7 de enero, de Enjuiciamiento Civil.
	
	3. Bukarazte-akzioa baliatzeko legitimazioari dagokionez, Prozedura Zibilaren 2000ko urtarrilaren 7ko 1/2000 Legearen 11. artikuluaren 2. eta 3. zenbakietan xedaturikoak aginduko du.

	Asimismo estarán legitimados para el ejercicio de esta acción:
	
	Orobat egongo dira legitimaturik akzio hori baliatzeko:

	a) El Instituto Nacional del Consumo y los órganos o entidades correspondientes de las comunidades autónomas y de las corporaciones locales competentes en materia de defensa de los consumidores.
	
	a) Kontsumo Institutu Nazionala eta autonomia-erkidegoetan edo tokikorporazioetan kontsumitzaileen defentsari dagokionez eskudun diren organo edo entitateak.

	b) El Ministerio Fiscal.
	
	b) Fiskaltza.

	DISPOSICIONES FINALES
	
	AMAIERAKO XEDAPENAK

	Primera
	
	Lehenengoa

	Dentro de los seis meses siguientes a la entrada en vigor de esta Ley, el Ministerio de Sanidad y Consumo promoverá, en colaboración con las Comunidades Autónomas, un plan para el tratamiento informático del Registro General Sanitario de Alimentos y de los demás registros sanitarios y datos de interés general para la defensa del consumidor o usuario.
	
	Lege hau indarrean jarri ondorengo sei hilabeteen barruan, Osasun eta Kontsumo Ministerioak, autonomia-erkidegoekin batera, plan bat sustatuko du Janarien Erregistro Orokor Sanitarioa informatikaren bitartez tratatzeko, eta orobat gainerako erregistro sanitarioak eta kontsumitzaile edo erabiltzailearen defentsarako interes orokorreko datuak.

	Segunda
	
	Bigarrena

	A efectos de lo establecido en el capítulo IX, será de aplicación el Real Decreto 1945/1983, de 22 de junio, sin perjuicio de sus ulteriores modificaciones o adaptaciones por el Gobierno.
	
	IX. kapituluan ezarritakoaren ondorioetarako, aplikatzekoa izango da 1983ko ekainaren 22ko 1945/1983 Errege Dekretua, gerora Gobernuak hari egindako aldaketa edo egokitzapenekin.

	Tercera
	
	Hirugarrena

	Dentro del año siguiente a la entrada en vigor de esta Ley, el Gobierno adaptará la estructura organizativa y las competencias del Instituto Nacional del Consumo y de los restantes órganos de la Administración del Estado con competencia en la materia, al contenido de la misma.
	
	Gobernuak, lege hau indarrean jarri ondorengo urtebetean, egokitu egingo ditu Kontsumo Institutu Nazionalaren antolamendu-egitura eta eskumenak, eta Estatuaren Administrazioan gai hauetan eskumena duten gainerako organoenak, lege honen edukiarekin bat etortzeko.

	Cuarta
	
	Laugarrena

	El Gobierno, en el plazo de un año a partir de la entrada en vigor de esta Ley, aprobará el Reglamento o Reglamentos necesarios para su aplicación y desarrollo.
	
	Lege hau aplikatzeko behar den erregelamendua edo behar diren erregelamenduak onetsiko ditu Gobernuak, indarrean jarri eta urtebeteren epean.

	DISPOSICIÓN DEROGATORIA
	
	XEDAPEN DEROGATZAILEA

	Quedan derogadas todas las disposiciones que se opongan a lo dispuesto en esta Ley.
	
	Derogaturik geratzen dira lege honetan xedaturikoaren kontrako xedapen guztiak.
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